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B I N D I N G
Those prized Esperanto volumes need 
“ re-decorating” —Listen to this:

“J u s t  received 'L a  F arao n o ’ w hich you had 
bound for me and am  v e ry  m uch pleased 
w ith the m anner in w hich the w ork  w as done.
T he three volum es bound to g e th er m ake a 
ra th e r  large book to  be sure, b u t I  p refer it 
to  three separate  books. M y B oirac v o rta 
ro w hich you had bound w ith the ‘aldono’ is 
a constant source of satisfaction . I  have nev
er had such good w ork  done a t such a low 
price. I  in tend  to  send  you m y ‘F ab io la ’ 
soon. I t  is in very  bad condition. . . ”

(N am e on request)

Books, large and small, M agazines, Vol
um es of “Am erika Esperantisto ’’bound in 
full green cloth, lettered or unlettered, at 
reasonable rates. W rite  for details.

THE AMERICAN ESPERANTIST CO., Inc.
WEST NEWTON, MASS.

O R D E R  B LA N K
T h e  A m erican E sp eran tis t Co., Inc., W est N ew ton, Mass.

Please send me a t  once, the items checked below, for which I enclose the
sum of $ ...................

Name .............................................................................................

Address

Year’s subscription to the monthly magazine, 
A M E R I K A  E S P E R A N T I S T O ,  $1.00

C O M P L E T E  G R A M M A R  O F  E S P E R A N T O  (Kellerman),  
with vocabularies, $1.25 postpaid

Combination of one year’s subscription to A M E R IK A
E S P E R A N T I S T O  with copy of C O M P L E T E  G R A M M A R  
O F  E S P E R A N T O ,  $2.00

S T U D E N T S  C O M P L E T E  T E X T  B O O K  (O ’Connor),  
cloth, 50 cents

P R A C T IC A L  G R A M M A R  O F  E S P E R A N T O  (Kellerman),  
50 cents

Send me also the following literature as shown in your 
book-list:



“ F A S T ” W O R K  !!!
A little over a m onth ago, Mr. Ju lian  E. F ast, Councilor of the 

Ohio V alley Division, Delphos, Ohio, and a m em ber of the Board of 
Education in th a t city, w rote the Central Office as fo llow s:

“I am in need of assistance. O ur Board of Education has given 
unanim ous consent tha t E speranto  be placed in the course of study 
for the E ighth Grades next year. T he condition is tha t the consent 
and support of the Superintendent be secured. I believe the consent 
of the Supt. could be secured on account of our w arm  personal 
friendship. I know the resolution would be passed w ithout his con
sent, should I care to push it, but we w ant his hearty  support and 
cooperation if we w ant the m ovem ent to  be a success. . . . Profs. 
Laudick and Gibson, teachers of the E ighth  G rades and principals of 
their respective buildings, are both arden t E sperantists, and about 
ready for the final exam. I have every confidence to believe they can 
make it a success, if they have the backing of Mr. M atteson. . . .”

Mr. Fast also w rote Dr. Ivy Kellerm an-Reed, and Dr. D. O. S. 
Lowell of the situation, asking them  to  present their views to Supt. 
M atteson, regarding the advantages and desirability of Esperanto. 
T he Central Office w rote Prof. M atteson officially, and sent the mes
sage im m ediately to some of the educators am ong our Esperantist 
ranks, including Mr. J. D. Hailm an, President, E. A. N. A., Herbert 
H arris, Chairm an Exam inations, Judge W . R. Daingerfield, Mr. B. E. 
M yers, and Prof. H. W . Hetzel.

W e have just received the  following from M r. F as t:
‘T am more than pleased to report tha t we have won. Supt. Mat

teson has ju st notified me tha t he has decided to put Esperanto into 
the course of study for the E igh th  Grades next year. You can hardly 
blame the Delphos samideanoj for being a little jubilant, can you? 
H ow ever we fully realize th a t the success of the  cam paign is largely 
due to the enthusiastic support and assistance of our friends on the 
outside. As Supt. M atteson pu t it:  ‘You E speran tists  certainly are 
an enthusiastic bunch.’ Enthusiasm  is all r ig h t when accompanied 
by such team w ork as we had in th is case. . . . T h ru  you and
A. E. we wish to express our appreciation of the loyal support given 
us by our friends on the outside.”

And it w as team w ork th a t did it,—team w ork in Delphos where 
for some years has existed one of the m ost loyal and hard-working 
groups of Esperantists tha t could be found anyw here in the world,— 
and team w ork in the  ranks of E. A. N. A. T he Delphos group since 
its organization has worked as a unit w ith the Central Office. It has 
been comprised for the most part of teachers and educators in the city, 
and under the guidance of Mr. F ast its m em bers have become pro
ficient Esperantists. W hen the tim e w as ripe, the Delphos members, 
knew where to tu rn  for their outside assistance,—to the Central Office,, 
which could officially place a finger on those of its mem bers thruout 
the country  who could be best adapted to  the exigencies of the mo
m ent. The results are shown,—reason T E A M W O R K ,—locally, di
visionally and nationally.

Congratulations to Mr. F ast and the  Delphos E sperantists. They 
will hold the advantage gained, they know how,—by team work!
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E D I T O R I A L  C O M M E N T

W e  E sp e ran to  advocates  a rc  all 
familiar w ith  the s to ry  of the coun try 
m an  who upon  seeing a camel for the 
first time, was tem pted  to make his 
fam ous rem ark ,—as we are equally 
familiar with the type  represented  by 
tha t  same skeptic. A long  with “ there 
a in ’t no such an im al”, we have heard 
“I t  can ’t be done” and all the o ther 
varied phrases  rang in g  from doubt 
to  absolute  hostility. Some of us 
decline to  argue, bu t  in m ost  cases the 
average  Esperan t is t  is anxious  to 
show, provided his opponent  is will
ing to be shown. Many of us are 
con ten t  to allow Esperan to  to res t  on 
its own merits, on what it has already 
accomplished,  ̂ believing tha t  the 
wholesale official recognit ion of the 
In te rna t ional  Language  will come as 
surely as th e 'd a w n  follows the night.  
True,  but ra ther  than  apathetically 
await ing  “the day” while we arc 
m eantim e selfishly en joying  our  study 
of the whole world th ru  this in ter
national medium, we m em bers  of the 
organized  E speran to  m ovem ent  in 
America,  p refer  to  be up and doing, 
h as ten ing  tha t  day by our own hard 
work, self-sacrifice and enthusiasm.

E speran to  can stand on its merits, 
—after  nearly th ir ty  years  of p ropa
ganda in the nations of the world, in

vestigated  and disseminated as it has 
been by peoples of the m ost  varied 
races, beliefs and ideas, E spe ran to  re 
mains untouched, its sixteen funda
mental  rules the same as when, under  
the  pseudonym of “Dr. E sp e ran to ” 
(“one w ho  hopes”) its gifted invent
or, Dr. Zamenhof,  gave it to the 
world. T o  m eet  the new w ords  added 
to  the various national vocabularies 
within recent years, words crea ted  by 
scientific and medical discoveries, and 
by the  m any  inventions and new ideas 
for the be t te rm en t  of the world, ade
quate provision has been made. The  
“L ingva  K om ita to” (Language  Com
mittee) composed of representative 
educators  in various countries, many 
of them  proficient language s tudents  
and philologists, passes on all p ro 
posed new words, and officially ac
cepts them, before publication is 
made. This  Committee has its head
quarters  in Paris, France.

T hus  we find tha t  E spe ran to  is now 
spoken by more people than  the com 
bined populations of Denmark,  
Greece, Belgium and Switzerland, and 
fu r the rm ore  has been proven p rac t i
cal, m eet ing  every test, by eleven 
world  congresses,  held yearly  since 
1905, and which were officially recog
nized by m any  governm en ts  who sent 
representatives  to them. F ro m  20 to
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45 nationali t ies have been represented 
in these various in ternational ga the r 
ings, and the sole m edium o i  com 
munication has been the In te rna t ional  
.Language, Esperanto .  W itness ing  the 
s truggles  of o ther  so-called in te rna 
tional conventions,  in their  a t tem pt  
to conduct  necessary business in sev
eral national tongues, resul t ing  in 
endless confusion, exaspera t ing  de
lays, t iresome repetition, and  unm it i
ga ted  boredom, for some part  of the 
ga ther ing  at all times, who can doubt 
the  desirability of one efficient means  
of inter-comprehension ?

The  fact a t tes ted  by educators  of 
national repute, E spe ran to  is declared 
the bes t  possible p repara t ion  for tile 
study of any national language, and 
rem arkably  beneficial likewise to a 
child's mental  development. Teachers  
will find in E speran to  a lingual equiv
a le n t  to  mathematics,— for by sixteen 
s imple  rules regularly  applied, and by 
the use of th ir ty  affixes, the s tudent  
m u s t  become his own word-builder, 
uses  his brains, and acquires self-re
liance. It has been correctly  said tha t  
it is “logic versus mere memorizing.”

F o r  cultural  development and e n 
ter ta inm ent ,  the l i terature  of the E s 
peran to  m ovem ent  will be found one 
of its chief a t t rac t ions  and treasures. 
W i th  the masterpieces of national 
writers,  as well as s t range  folk-lore 
and traditional tales from out-of-the- 
way corners  of the world, absolutely 
unobtainable  in English, but open to 
the E speran to  student,  one can cer
tainly find recompense for the time 
spent in acquiring a  knowledge of the 
In te rna t ional  Language.  The  best 
w orks  of Shakespeare,  Moliere, D u 
mas, Poe, Hugo. Tolstoi, Heine. Ibsen. 
Schiller. Goethe, etc., as well as many 
original works  from gifted Esperan to  
authors,  form a collection of the

choicest world-l i terature ,  which has 
its own peculiar appeal in these broad
en ing  days when th ink ing  people are 
realizing tha t  "m y neighbor  is also 
hum an.”

T h e  fact tha t  E sp e ran to  is used by 
both  the F re n c h  and  German govern
m ents  for the  dissemination of their 
w ar  repor ts  in neutra l  countries;  it is 
used by the Red Cross  and by hund
reds of doc tors  and nurses now on the 
battlefields of Europe,  with two "Es
p e ran to ” ambulances  in the field, and 
tha t  the Repatr ia t ion  Bureau in Swit
zerland. recognizes its value in the 
w ork  of re tu rn ing  captured and dis
abled soldiers to  their  homes, are fur
ther  and m ore  recent evidences of the 
semi-official g round  which we are 
gaining.

The  n o n - E v e r a n t i s t  who receives 
a copy of this magazine is invited to 
read  it carefully. In  m any  cases it is 
ignorance  of a subjec t  which causes 
hostil i ty  o r  indifference. The thou
sands  of E s p e r a n t a s  engaged in the 
p ropaganda  of this m ovement feel 
tha t  it is a vital and im portan t  one 
for w orld-be t te rm ent .  F o r  that rea
son their  time, money and energy 
are devoted. W e  feel tha t  you also 
will "see the l igh t” when once facts 
a re  show n you, and  for this reason 
we postpone our  cordial invitation to 
join with us. unti l  the  last  page is 
reached.

Al Niaj F rem da j  Samideanoj
Tiu  ĉi num ero  de Amerika  Espe

ran t is to  estas  eldonita  por  nacia pro
pagandado. P ro  tio ĝi aperas plej 
multe  en la angla  lingvo, ĉar ni dezi
ras prezenti  al la ne-Esperantis to j  en 
Usono, t ia jn  fakto jn  kaj pruvojn kiaj 
farigos ilin samideanoj.  Ni petas vian 
indulgon, kaj je  la venonta  numero 
reprenos  nian ku tim an  formon.

W e  have not the least wish to  in
terfere  with the inner life of the vari
ous na t ions;  we only want to es tab
lish a  bond between them. W e  de
sire to lay a neutral  foundation, on 
which the diverse races of mankind 
may peacefully fraternize, w ithout  im
posing on each o ther  their  racial dif
ferences.—Dr. Zamenhof.

The  true  internationalism th ru  the 
in ternational language.—not a dream, 
but a possibility.

E sp e ran to  is neutral.  I t  fulfils ev
ery  condition needed for use in a con
t rac t  between different nations. It 
is in terna t ional  and  a lready well- 
know n  in all countries  I t  is simple, 
precise and logical. I t  is easily and ac
curately  trans la tab le  in to  o ther  lan
guages. I t  is the  language of Peace.

— IV. M. Page.
Satisfy yourse lf  o f  the cultural and 

intellectual value o f  Esperan to
E sp e ran to  appeals to  the practical 

idealist.—it thus  seeks your support.
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“LA NG U AG ES M UST G RO W  . . ”
By Prof. H.

Certainly a great  deal of the op
position to  Esperanto ,  where it has 
actually gone beyond the stage of 
mere indifference, is due to  (1) the 
idea tha t  someone is proposing  a  un
iversal language, and (2) the notion 
tha t  "languages g row ; they  cannot 
be made.”

The first of these objections has 
often been dealt with. Anyone who 
takes the trouble to  investigate will 
see tha t  an in ternational language 
(and tha t  is all we propose) and a 
universal language are two entirely 
different things. Maybe /the world 
ought to  be ready to discuss the  pos
sibility and desirability o f  replacing 
all the existing tongues  with one 
language tha t  is no one’s in particular 
—but as a  m atter  of fact the world is 
not yet ready to give even a m oment 
to discuss any  proposition so sweep
ing. R ightly  or w rongly  it has small 
patience with those who would over
tu rn  the existing order, in language 
as in anyth ing  else. To  be sure, there 
is indifference and even opposition to 
the idea of an international language 
but the proposition rests  upon so dif
ferent a basis tha t  it is only necessary 
to  point out this essential difference 
in the two ideas to gain one more 
convert  to Esperanto, provided.—and 
tha t  brings us to the second of the two 
erroneous  notions tha t  hinder our 
progress.

Those who shrink from the thought  
tha t  an “artificial” tongue can ever 
take the place of a “natura l” language 
(note^ the quotation m arks ;  they are 
significant) regard not merely  speech 
itself but actual specific languages as 
heaven-born, and handed down to us 
by some mysterious power to be p re
served intact. These  specific tongues 
are sacrosanct and to touch them is 
profanation. They  tell us tha t  like 
all natural  things these tongues  may 
g row  but they cannot be made. The 
exact t ru th  is tha t  languages (I  do 
not say speech) is only a man-made 
invention af te r  all, a device to enable 
him to make himself unders tood  and, 
like all o ther human devices, respond
ing to his growing and varying needs. 
Language is as much a tool as the 
plow or  telegraph and like them has 
its evolution as men see day by day

W . Hetzel

the be t ter  way to accomplish the p u r 
pose.

But those who use the biological 
parallel should have a care ;—their a r 
gum ent  proves too  much. I s  it true 
tha t  plants and animals “jus t  g row ” 
like so man}* Topsies?  T hey  surely 
do not where they come in contact 
with and minister  to the needs of 
civilized man. Is  it not necessary in 
order to realize jus t  the precise kind 
of tree  and animal tha t  we w ant  (and 
tha t  includes hum an beings of course) 
to give thought  to their  evolution? 
Moreover, do not all the achievements 
in horticulture and stock-breeding,— 
the new kind of vegetable, the grain 
tha t  w'ill no t  rust,  and the horse that 
is bred  for his part icular  purpose, 
w hether  for cart  o r  for race-track, to 
give only a few examples,—do not all 
of these indicate tha t  man has some 
function, to put it mildly, in shaping 
the evolution of g rowing  th ings?  I t  
m ight even seem, from the well- 
known freak-producing experiments  of 
L u ther  Burbank and the ex traord in 
ary  achievements of our agricultural 
experimental stations that N ature  is 
only a p layth ing  in the hand of Man.

Like all these adaptations of natural 
forms and those others of more evi
dent artificiality like the saw and 
hammer, p r in t ing  press and locomo
tive, language has had its evolution, 
but with this marked  difference, the 
la tter has grown m ore  or less uncon
sciously thru unsystematic  changes, 
illogical messes of ill-assorted hodge
podge and confusion, while in the 
former examples there  has always 
been a conscious striving after  im
provement. To  be sure, this differ
ence between the conscious evolution 
of the one and the relatively uncon
scious evolution of the o ther  is easily 
accounted for by the fact tha t  the 
production of a superior kind of po 
ta to  or a buzz-saw is largely an in
dividual matter ,  but to reshape a lan
guage, even slowly, requires the co
operation of large masses of men. 
Small blame to our  ancestors  then 
that be t ter  th ings were not done in 
this field of human welfare; only in 
recent years has the idea and the pos
sibility of cooperation taken s trong 
hold on all peoples. However, today
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we are learning to  do th ings  together ,  
—as our increasing num ber  o f  in ter
national congresses of all kinds tes
tifies. if I may speak in an ante-bellum
sense.

There  is such a th in g  as a  eugenics 
of language as there is of biology. 
The  fact th a t  the word has been much 
abused, mainly on account of certain 
legislative a t tem pts  to regulate  hu 
man lives, does not a lter  the fact that 
certain definite knowledge regard ing  
the selection of antecedents  has  been 
gathered. In  place of the irrational,  
hap-hazard  and a lmost  unconscious 
selections tha t  characterize the g row th

of a language there  is the possibility 
of as much order  and logic as we find 
displayed in the evolution of anything 
else tha t  grows.

R egarded  merely  as a project and 
no t  as an  accomplished fact with a 
brill iant record of achievements to 
jus t ify  its existence. Esperan to  is an 
a t tem pt ,  and  we th ink  a successful 
one. to  use the knowledge of com
parative philology to w ork  an orderly 
development in the a r t  of thought  ex
pression.

T rue ,  a language m ust  g row ; it can
no t  be made, bu t  we believe, anyhow 
in p lan t ing  the  seed.

T H E  IN T R O D U C T IO N  O F  E S P E R A N T O  IN T O  T H E
SC H O O LS O F  T H E  W O R L D

T h e  following article by Dr. D. O. 
S. Lowell, H eadm as te r  of the Rox- 
bu ry  Latin  School (Boston) ,  was read 
a t  the 11th Universal E sp e ran to  Con
gress, San Francisco. 1915. appeared 
in E speran to  in Amerika  Esperantis to ,

The  m ost  efficacious p ropaganda  of 
E spe ran to  does not consist in the en
lis tment of enthusias ts  in all pa r ts  of 
the world ;  nor  in the meetings  of 
groups and societies week af te r  week, 
of persons who a lready well under
s tand  the advantages  of a com m on 
language for intercommunication be
tween people of different countries:  
nor  in the in te rchange  of Esperan to  
le tters  with fore igners ;  n o r  in the 
publication of an  ever-increasing E s 
peran to  l i tera ture—leaflets, journals,  
gazettes, o r  books, e ither original or 
t rans la ted ;  nor  even in tha t  important,  
desirable, eagerly-awaited event—the 
In te rna t ional  Esperan to  Congress. All 
these means  of p ropaganda  a re  valu
able. important ,  inevitable, and in
dispensable; but.  in m y  opinion, there 
exists ano ther  m ore  valuable, more 
important ,  m ore  desirable, indeed, a b 
solutely necessary  m ethod  for sp read 
ing the knowledge of E spe ran to  to 
the m ost  distant parts  of the world; 
and tha t  is, the in troduction of E sp e 
ran to  as a subject of serious study 
in to  the recognised curriculum of the 
schools of every land.

W e  all confess tha t  the knowledge 
of the multiplication table is abso-

Oct. 1915. and  has  been translated 
into E ng l ish  by  Mr. W. M. Page, 
editor of the  “ E speran to  Monthly.” 
Edinburgh ,  Scotland, from which it 
is reprinted.

lutely necessary  for every educated 
person. But how is tha t  knowledge 
acquired? D o  propagand is ts  go from 
tow n to  town, show ing  by speech and 
example, tha t  all w ho  learn these ta
bles will have a g rea t  advantage  over 
those  w ho  have no t  learned them? 
W ere  tha t  so. possib ly  a  few studious 
o r  ambitious o r  superiorly  wise adults 
would apply the ir  minds to  learn that 
6 t im es  7 are 42, o r  9 t imes 4 are 36: 
bu t  if such a m e thod  had been tried 
in our  you th—yes. even am ong  our
selves and we had n o t  been compelled 
to  learn the “tables ,” no t  half of us 
E s p e r a n t a s  could to-day solve a 
p roblem  in multiplication.

D o  you doubt th a t?  Do you be
lieve tha t  even you. w ho  are more in
te l l igent than  the m ajo r i ty  of men— 
because you have studied, or. at all 
events, know  E sp e ran to  to some ex
tent—do you  believe tha t  you would 
have learned the multiplication table, 
on ly  because som ebody  had said to 
you tha t  it was important ,  desirable, 
o r  necessary?  X ot  a bit of it. You 
have learned the table only because 
you were obliged to  do so in school, 
w here  you  had to be taugh t  every 
subjec t  in the  curriculum.
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I will prove w hat  I have jus t  said, 
yourse lves  being m y  witnesses. Have 
you  never heard  tha t  it is as useful 
to  learn 25 times 25 as it is to learn 
12 t imes 12? And though  you have 
heard  that,  can you repea t  the whole 
of tha t  table by hear t?  Can you tell 
how much 17 t imes 23 is, o r  19 times 
28? No, because you s topped  at 12 
t imes 12. and you have only the school 
to  thank  th a t  you know even that 
much.

I t  is an  undoubted fact tha t  the 
average  mind has no great  desire to 
acquire  knowledge;  and it is the bus
iness of the school to “teach the 
y o u n g  ideas,” w hether  they w ant  it 
o r  not,  so tha t  when they- come to 
m a tu r i ty  they  shall have a  sufficient 
s tock  of useful knowledge.

W e  E speran t i s ts  sincerely believe 
tha t  our  language is an  ex trem ely  de
sirable possession for every person  in 
the civilised world. What,  then, are 
the  m ost  suitable t ime and the most 

'  suitable place to teach it?
The  m ost  suitable place is—the 

schools  of the world.
T h e  m o s t  suitable time is—before 

the  scholar has learned any  language 
o th e r  than  his own.

M y a rgum en ts  a re  briefly as fol
lows :

1. E sp e ran to  is simple and  easily 
acquired.

\ \  ith reference to  this point  no a r 
g u m e n t  seems necessary to  convince 
Esperan tis ts .  There fo re  I will cite 
oni}' one fact. E v e ry  year, for ten 
years, I have given optional lessons 
in E sp e ran to  to  any of my scholars 
who w ere  willing to devote to  it at 
least one period a week, a f te r  school 
hours  were over. M y classes have 
varied  f rom  three  to  forty, accord ing  
to  c ircum stances;  but a lways they 
have contained en thusias ts  and som e
times a lmost  experts.  A f te r  one year 
of these optional lessons, every schol
a r  could read E sp e ran to  be t ter  than 
any  language in the obligatory course 
over  which he had had to spend twice 
o r  thrice as much time.

2. A lthough  E sp e ran to  is simple and 
a t tractive ,  i t  is very useful:

(a)  As a mental  discipline. Many 
studies a rc  of no use for practical 
purposes,  but only as a  means  of 
s t ren g th en in g  and sharpening  the 
m en ta l  powers. E spe ran to  is a true 
s t reng thene r  and sharpener  of the 
mind. I t  teaches the s tuden t  to ob 
serve the true  inter-relations which 
exist  between the different parts  of

speech, and  to  choose  suitable words 
for the  expression of his desires;  but 
it is n o t  so  difficult as to discourage 
him. A wise m an  has said: You can 
lead anyone to any  height whatever 
provided you make the s teps  of the 
s tair  low enough. Well,  E spe ran to  
is a  stair like that.  T h e  s tuden t  can 
go up it w ithout  difficulty, as though 
he were walking on level g round ;  but 
at last he will And himself on a  M ount 
of A tta inm ent ,  because his powers 
have been a lways gradually  increas
ing and he has all a long  been c l imb
ing w ithout  be ing  conscious of it.

(b) A s  a m eans  fo r  learn ing  other 
languages. T h e  use of Esperanto ,  an 
easy language, makes  the use of any 
o ther  language easier. T h is  is true 
pedagogy, accord ing  to  the  rule just 
s ta ted— the s tair  with the low steps. 
There fo re  E sp e ran to  is a valuable 
help tow ards  the  learn ing  of Latin, 
French,  German, Spanish, o r  any 
o ther  language.

I rem em ber  the title of a unique 
book—“ Latin  w ithout  T ears .” The 
inference is easy to  draw; but w ith  
regard  to  E sp e ran to  1 can say—it  is 
not on ly  always w ithout  tears, bu t  it 
is a lso  a wonderful bridge, as it were, 
for pass ing  from the m other- tongue  to 
a n y  other ,  and

(c) As a really  im por tan t  and  m ost  
valuable aim in itself. O nly  let the 
time come when every school th rough 
out  the educated  world shall agree  to 
in troduce E sp e ran to  as an  obligatory 
subject.  T hen  the school child of 
Russia o r  H indus tan  will be able to 
converse with the Chinaman, the Ger
man with the Finn. Is  th is  day very- 
far off? Let  us hope not. M can will ie 
we E speran t i s ts  have a duty  before 
us—to  convince the unbelievers. A c
cording to  our  ability and our  oppor
tunities. w he ther  in tow n or  in coun
try, let every one of us work, ene r 
gise. rstruggle, and, sowing beside all 
waters,  let us—to  adapt  the words of 
Zam enhof himself—
“Sow  and sow unceasingly, though 

perish
A hundred, y'ea, a  thousand seeds.”

No exist ing national language would 
ever be adopted  as a second univer
sal language; national prejudice and 
jealousy  would prevent that,  even if 
a n y  one of them  were capable of such 
use.— Prof. J. E. McFadyen.
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E S P E R A N T O  IN  T H E  W A R
Reprin ted  f rom  an artic le  appearing  
in the Sunday “Vindicator ,” May 7th,

W ith in  the last ten years  a g rea t  
deal has  been w ri t ten  in the jou rna ls  
o f  this coun try  about  the in ternational  
language, Esperanto ,  and in th a t  time 
m any  hundreds—perhaps  thousands— 
have studied the  language sufficient
ly to  be able  to  read and write  it.

This  is a small show ing  compared 
w ith  w hat  the p ropagand is ts  have ac
complished in Europe,  w here  their  
w ork  had  been g o in g  on for about 
seventeen years  before  any  serious ef
fo r ts  w ere  made in this coun try  to 
arouse in terest  in the language. I t  is 
to  be adm it ted  tha t  while there  is a 
national o rganiza tion  in the United 
Sta tes  and sca t te red  th ro u g h o u t  the 
coun try  the re  are state  and  local so
cieties for s tudy  and  propaganda ,  the 
real center  and fount of the w orld 
wide m ovem en t  has always been in 
E urope— in a genera l  way in Par is  and 
in the  way of practical  application in 
Geneva. F rom  these tw o  cen te rs  the 
great  inspirations have been d issem 
inated until indeed all pa r ts  of the civ
ilized world  have become m ore  o r  less 
dependent upon them.

i t  m ay  easily be unders tood ,  then, 
tha t  there  has been a perceptible les
sening in the  en terpr ise  and assiduity 
displayed by the organiza t ions  in the 
United Sta tes  since the  beginning  of 
the present  war. I t  has been far from 
complete  cessation, however,  as was 
shown at the national congress  held 
last sum m er in San Francisco. The 
difference be tw een this and  previous 
congresses  was perhaps  shown mostly  
in the fact tha t  fewer than  usual ac
cretions could be repo r ted  for the year 
then  jus t  ended. I t  would no t  be cor
rect. however,  to say tha t  the m ove
m en t  in this coun try  is merely  m a rk 
ing time pending the re tu rn  of peace 
to  war-harassed  Europe.  Steps are 
being taken looking to  the eventual 
in troduction of E sp e ran to  as a p re 
liminary language s tudy  in the ele
m en ta ry  schools of the land. This  
e lem ent  o f  the m o v em en t  is, of 
course  in its incipiency, the plan of 
campaign not yet hav ing  progressed  
much beyond the s tage of discussion. 
A num ber  of eminent  educators ,  h o w 
ever, have been approached  and it is 
antic ipated tha t  before the next  con-

1916, w r i t ten  by  Mr. K. C. Kerr,  of 
Y oungs tow n,  Ohio.

g ress  enough  will have signified their 
adherence  to  the  idea to  make it pos
sible to begin active operations.  It 
m ig h t  also  be s ta ted  in this connec
tion tha t  the re  are m an y  educators  al
ready  enrolled  in the  active m em ber
ship of the na t ional  organization, the 
language  because  o f  its scientific 
construc t ion  and its ex trem e simpli
city, especially appea l ing  to the edu
cated and  to  those  immedia te ly  con
cerned  in educational  affairs.

E s p e ra n to ’s P rac t ica l  Use
N o tw i th s tan d in g  the serious inter

rup t ion  to  the  p ropag an d a  caused by 
the  un fo r tuna te  conflict now waging 
for near ly  tw o  years  in E urope  it must 
be recorded  th a t  real,  and, it is to  be 
hoped, las t ing  p ro g re ss  in the practical 
applica t ion o f  the language, especially 
in the bell igerent countries ,  has been 
made. This  is n o t  as anomalous a 
s ta tem en t  as a t  first it m ig h t  appear 
to  be, for the p ropag an d a  in Europe 
had reached  a stage, before  the war 
began, w here  it had  a lready  been in 
m ore  or less genera l  use in several de
p a r tm e n ts  of in te rna t iona l  activity, 
and was indeed p repared  by the num
bers and influence of those responsi
ble for such use— an oppor tune  situa
tion aris ing— to become a  m ost  appro
priate  m edium of in ternational  t rans
mission and exchange  of news and 
knowledge.

D ur ing  the  m any  years  from the 
time (1887) when Dr. L. L. Zamenhof, 
the Jew ish  oculist  of W arsaw ,  Poland, 
gave E sp e ran to  to  the  world, the pro
paganda  w as  in the hands of influen
tial scientis ts  a n d  publicists of the 
g rea t  E u ro p ea n  nations,  m en  who, by 
the ir  im p o r tan t  positions, were enab
led to  p re sen t  for the s tudy  and obser
vation of the ir  several governments,  
the salient  features  of the new lang
uage, those  points  upon which are bas
ed its claims as  a perfec t  international 
medium. G overnm en t  officials of 
Britain, F rance ,  G erm any ,  Austria, 
Russia, Italy, Spain, China, Japan, and 
la t ter ly  of the United  States, Argenti
na, Brazil, Chile, etc., acquired the 
language and  by  their  respective gov
e rnm en ts  were officially authorized to 
a t tend  and take pa r t  in the annual in-
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te rnat ional  congresses  held regularly 
since 1905—excepting in 1914. when 
the m eet ing  was to have been held 
du r ing  the first week of August,  in 
Paris ,  bu t  was prevented by the o u t 
b reak  of the war.

Bulletins in Esperan to
None of the g rea t  governments  had, 

pr ior  to 1914. manifested  m ore  than  
this tentative in terest  in Esperanto, 
as  was to be expected, there  no t  hav
ing developed up to tha t  t ime a suf
ficiently general demand for official 
recognit ion for such a language, but 
it is to be assumed tha t  at least  one 
w as  already convinced of its practica
bility, for the war had not proceeded 
m ore  than  two or  three  m onths  when 
a  semi-official bulletin began to be 
issued in Berlin, the  purpose  of which 
was to convey to the people of neutral  
nations (and probably belligerent as 
well), G erm any’s po in t  of view on the 
various phases of the  contes t  itself 
and on the diplomatic crisis leading 
thereto ,  and  to com bat  the published 
s ta tem ents  of her enemies regarding 
the  m any  debatable  incidents tha t  
have followed in quick succession 
since the opening of hostilities. Ger
m an y ’s use of E spe ran to  is no t  con
fined to this bulletin, however, for 
m any  pamphlets  as well as reports  of 
the progress  of mili tary  operat ions  on 
the various fronts  have from time to 
time been issued.

In time o ther  bell igerent nations be
came alive to the value of G erm any’s 
p ropaganda  in support  of her  cause 
and as a result  F rance  began to is
sue similar l i terature  to counteract  the 
effect of the G erm an material  upon 
neutra l  peoples, doing so in behalf  of 
all the entente  allies. Thus  a quite 
lively use of the language has devel
oped from the war, very  much to  the 
gain of Esperanto.

Em ployed  by the  Red Cross
In this connection it is well to  note 

tha t  the In terna t ional  Red Cross  So
ciety, the headquarters  of which is in 
Bern. Switzerland, has an E speran to  
depar tm en t  devoted especially to  the 
t rac ing  of refugees as well as missing 
soldiers and is no t  the  least successful 
o f  tha t  o rgan iza t ion’s m any  depar t
ments.  I ts  ramifications cover with 
s ingular  ease every  locality immedi
ately affected by the war from Siberia 
to  France. One reads in the con tinen
tal journals  of prisoners  who find 
friends in enemy countries through

their  knowledge of the international 
language, resul t ing  often in the me
lioration of their  otherwise unhappy 
condition. The  war has also em pha
sized the need of an international 
language in ano ther  manner .  In most 
of the prison and intern camps classes 
for the s tudy  of Esperan to  have been 
insti tuted and are flourishing, thus in 
a comparatively  shor t  time enabling 
prisoners  who began as s t rangers  to 
each o the rs ’ languages to  readily com
prehend one another ,  to their  mutual 
advan tage  and comfort.

In a la rger  and m ore  important  
measure  the war has stimulated appre 
ciation of a  neutra l  means of in ter
communication  between peoples of 
different races and tongues. The  great  
lesson tha t  the  actual partic ipants  in 
the hostilities have learned in these 
days of constan t  strife and death is 
tha t  the men on both  sides have a l 
most everything in com m on but the 
one thing—language. No one side now 
believes tha t  its m en  alone possess the 
virtues of courage  and patriotism 
honor and  chivalry, love of home and 
family. T h e /  have learned from a n 
o th e r— wise cruel association that 
friend and enemy alike are swayed 
by the  same emotions, from the mild
est to the s trongest ,  and tha t  all the 
effects produced are the same, ac
cording as the individual is good, bad 
o r  indifferent; tha t  none have 
prejudices, superstitions, loves and 
ha tred  tha t  their  opponents  do not 
display. The  result is tha t  at no time 
since E speran to  was given to the 
world  has there  been such a readi
ness to listen to the advocates for its 
s tudy  and use and to  acquiesce when 
its advantages are pointed ou t—and 
this most no tab ly  a m o n g  the soldiers 
themselves, whether  officers o r  men.

Awakens In te res t  in O ther  People
One of the benefits of a  knowledge 

of E spe ran to  is a lessening of chauv
inistic tendencies without a t  the same 
time suffering a  loss of any  of one’s 
love for one’s own country .  This  is 
quite logical, for in its essence E sp e r 
an to  tends to increase friendly in ter
est in o ther  peoples than  one’s own 
and its very  life depends upon  in ter
course with such. Such intercourse 
is followed by knowledge tha t  seldom 
can be gained th rough  the medium 
of acquired natural languages, at best 
so hard to unders tand  because of their 
tendency to  run into idiomatic ex
pressions. E spe ran to  is to ta l ly  w ith
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out idioms anci l i teralness in it never 
confuses, but ra ther  gives clearness 
to expression. Japanese  o r  Chinese 
Russian o r  Turk, it m a t te rs  not w hat  
race o r  nationali ty  is represented  by 
the speaker,  he can bare his heart 
simply, clearly and to  the u t te rm os t  
depths  so tha t  a  m em ber  of any other 
race or nation can fully com prehend 
him, by the use of this language.

The  au tho r  of Esperan to ,  like most,  
inventors,  is an idealist and the ideal 
under ly ing  all his labors  is W o r ld  
Peace. He believes tha t  m uch  of the 
woe tha t  m ankind  suffers through 
war is caused by m isunders tand ing  
and tha t  much, if no t  all, of the mis
unders tand ing  would be removed by 
the adoption  by all civilized nations  of 
a neutral  means  of in te rcom m unica
tion with each other. N e i ther  he nor  
the most enthusiastic  of his followers 
expects  o r  hopes tha t  E sp e ran to  will 
ever replace the natura l  languages, 
bu t  that it will some day have a recog
nized place a m o n g  nations  as an  auxil
iary medium, not only for purposes 
of commercial,  social, scientific and 
economic, bu t  of diplomatic, in te r 
course. I t  is eminently  fitted for the 
latter purpose  because oi* the  perfect 
exactness  and com prehJns ib i l i ty  of 
expression tha t  it makes  possible.

Dr. Zam enhof believes in the lan
guage as a  practical p o te n ‘ial aid to 
world peace from a  conviction gained 
in his e a rh r experience as a  m em ber  
of a  proscr ibed and persecuted  race, 
living in a hostile (albeit  his native) 
land. In  Bialystock. the city of his 
birth, several languages were spoken 
by as  m an y  different races, which he 
felt tended  to  keep alive racial and 
national ha treds  a m o n g  neighbors, 
and E speran to  is the development of

an idea tha t  possessed him as a youth 
tha t  if they  could all be induced to 
speak the sam e language the enmities 
th a t  kept  them separa ted  in so many 
constan t ly  w ar r ing  camps would fin
ally be overcome. H e  therefore  made 
up a  language  o r  idiom composed of 
the best  fo rm s of expression used in 
the  four o r  five local languages or 
dialects. H is  ven ture  was not suc
cessful, bu t  he did not give up his 
idea, developing the local idiom in ten 
years  of hard w ork  in to  one embrac
ing the whole  civilized world.

Dr. Z a m e n h o f^  Safety  Assured.
A rem arkab le  tr ibute  to  the respect 

in which Dr. Zam enhof  is held by 
all the peoples  of warr ing  Europe is 
the fact th a t  his safety and welfare 
d u r in g  these t ry ing  times have been 
the constan t  object  of the solicitude 
of every nation. W h e n  the war broke 
out he was offered asylum in Great 
Britain, in F rance  and in Switzerland, 
which he refused, p referr ing  to re
main w ith  his own people in Warsaw. 
W h en  the G erm an  a rm y  entered that 
city an  officer w as  a t  once despatched 
to  look him up and  to  see tha t  his 
safe ty  was secured. The  writer  does 
n o t  know  tha t  any  m oney  has been 
sen t  to him. bu t  Hie m a t te r  of pro
viding for his and his family’s wants 
has  been b roached  in the  public prints 
of several lands a t  various t imes since 
the beg inn ing  o f  the  war. There  were 
m any  anxious  m o n th s  when no news 
came ou t  of W a r s a w  and diplomatic 
agen ts  of this coun try  w ere  appealed 
to, to  make inqu iry  regard ing  Dr. 
Z a m e n h o f^  condition, our  State De
p a r tm e n t  la te r  be ing  able to  send out 
to  the new spapers  of the country  the 
assurance  so much desired.

A T R A V E L E R ’S E X P E R IE N C E  
By John W .

W hen  I commenced the study of 
Esperanto ,  it was with no though t  
tha t  I would ever be able to make any 
real use of it. _ A t  first I took  it up 
out of curiosity— I w anted  to  see 
w hat  it was like. Unfortunate ly ,  
there was no one with w hom  I could 
speak it, and until the sum m er of 1915 
my entire  experience with E speran to  
(except for one m em orable  evening),  
was with it as  a wri t ten  and  no t  as a

Bishop, Jr.
spoken language. W hile  I carried 
on a n  extensive and  intensely interest
ing E sp e ra n to  correspondence,  and 
while I fairly revelled in the gems of 
Slav l i tera ture  which it enabled me 
to enjoy,— the t rans la t ions  and origi
nal w orks  o f  Croatian, Bulgarian. Bo
hemian. Polish  and Russian authors 
whose writ ings  had never been pub
lished in English,— I had never had 
the  experience of actually  conversing
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in E sp e ran to  with anyone  b u t  A m eri
cans. I had never  spoken it w ith  a n y 
one whose native language was other 
than  m y  own.

In July, 1915, I m ade  a tr ip  to P o r 
to  Rico. I was informed before I 
left N ew  Y o rk  th a t  while  the  majori-  
t y  o f  the inhab itan ts  of the  island 
spoke Spanish, tha t  I would never 
have any  difficulty in m ak ing  myself  
unders tood  in English. W h en  I a t 
tem pted  to  explore the  coun try  a round  
San Juan  I found tha t  this s ta tem en t  
was based upon  a  p rofound  ignorance 
of P o r to  Rican conditions.

The m anagem en t  o f  A m erika  E s p e r 
an t is to  had very obligingly furnished 
me with the  names of tw o  E s p e ra n 
tos ts in the city of Ponce,— Senor J. A. 
N egron  San ju r jon  and Senor R ober to  
Graham,— with w hom  I had some cor
respondence  before  sailing. U pon  my 
arrival T found a  m ost  hospitable  in
vitation from these gen t lem en  to  dine 
with them  during  my s tay  in Ponce, 
where, unfortunate ly ,  I w as  able to 
spend only  abou t  five hours ,  as m y  
ship arrived there  af te r  seven in the 
even ing  and sailed ve ry  shor t ly  after  
midnight .

D ur ing  the th ree  o r  four days tha t  
I spent on the tr ip  a round  the island 
f rom  San J u a n  to  Ponce  I found m y 
self handicapped a t  every turn. The  
barr ie r  of a different language made it 
impossible for me to  ge t  any bu t  a 
m o s t  superficial acquaintance with any 
of the P o r to  Ricans w hom  I m et  with 
the  exception of those w ho  spoke E n g 
lish, and some of the m ost  charm ing  
and in te res t ing  of them did not.  T ru e  
m o s t  of them  spoke F rench ,  bu t  my 
knowledge of French,  while sufficient 
to enable me to read it satisfactorily, 
w as  decidedly n o t  enough to  enable  
me to  unders tand  it when spoken. It 
does not sound at all as it looks.

B u t  a t  Ponce  th ings were different, 
As the s teamer slowly drew  in to  the 
dock I leaned over the rail  t ry in g  to 
recognize  am ong  the  crowd ashore 
the  friends I had never  seen. I  call 
them friends because tha t  is w h a t  they 
were. T h a t  is one of the m o s t  rem ark-  
aide and delightful th ings abou t  E s 
p e ran to —the fact tha t  the people who 
speak it find tha t  it develops in them 
a capacity  for unde rs tand ing  and sym
path iz ing  w ith  the ir  fellows until Es- 
peran t ism  results  in an  a tm osphere  in 
which friendship flourishes wondcr-  
fuly. As soon as the ship w as  moored 
and the  g angw ay  run ou t  I made my

way tow ard  it to  go ashore. A s  I w en t  
slowly th ro u g h  the crowd I heard 
som eone  speak m y  name. Turn ing ,  I 
saw  a  tall, dignified gen t lem an  who 
proved  to  be S-ro Graham, and  a slen
der. dark-haired  “caballero,”— S-ro 
Negron.

“Cu S in joro  Bishop?”
“Ho. jes. Kaj vi estas—”
“Sin joro  Graham. Sinjoro, mian 

amikon, S in joro  N eg ron .”
T hen  and there  com m enced  one of 

the  m o s t  enjoyable  evenings of my 
life. •

W e  went ashore  to g e th e r  and b o a rd 
ed a  t r a m c a r  for the shor t  ride from 
the  seaport  called P laya  to  the  city of 
Ponce. O n  the way we talked u n 
ceasingly, and  the car had nearly 
reached  the  Plaza,  in the  ve ry  hear t  of 
Ponce  before  I realized th a t  a  miracle 
had been accomplished. The  barrier  
of language no longer  existed.

W e  s topped  at the H o te l  F rances  
for dinner,  w here  I would have fared 
sadly indeed w ithou t  m y  E speran t is t  
companions,  for the menu was w ri t 
ten in Spanish. Conversation never 
ceased for a  mom ent.  Quest ions  and 
answ ers  fairly flew back and forth 
across  the table. N ever  a w ord  of 
e i ther  English  or Spanish save when 
one of m y  friends tu rned  to  address  
the waiter, yet we unders tood  each 
o th e r  w ithout  the sl ightest  difficulty, 
despite the fact tha t  I had not heard a 
w ord  of E sp e ran to  for over tw o  years, 
—but E sp e ran to  sounds  ju s t  exactly  as 
i t  appears.

D inner  over, we sallied forth  to see 
som eth ing  of the city. A  shor t  walk 
b rough t  us to  the  P laza—a charm ing  
open  square, bordered  with flamboya 
trees, whose scarle t  b lossoms added 
their  touch of color to  the  scene. W e  
passed the P a rque  de Bombas,  the 
home of the  fire-engine company, 
whose excellent band  was rehears ing  
in its b r ight ly  l ighted hall, and  soon 
arr ived  a t  the hom e of S-ro Graham, 
where T had the  pleasure of be ing  pre-  
sented to  Mrs. Graham. A fte r  tha t ,  w e 
w ent  to  call upon some non-Esper-  
antists ,  who spoke no English, and 
with w hom  I conversed  th ro u g h  the 
kind offices of m y  friends, ac t ing  as 
interpreters .

Before w e knew  it the evening had 
passed, and I had  to has ten  aw ay  in 
o rde r  to reach  m y  ship before she 
sailed. A no ther  walk th rough  the  e n 
chanted  tropical n igh t  b ro u g h t  us to 
the Plaza, whence the last car took  us
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to  the pier in P lava  where the s team 
er was moored. The  car was re tu rn 
ing to Ponce at once and there  was 
no t  ano ther  until next  morning,  so I 
was forced to bid a  has ty  and re luc
tan t  farewell to m y  friends.

“Gis la revido!” I called af te r  them 
as they sped away; “Gis la revido!” 
they replied.

“ Until we meet again!” F o r  we are

go ing  to  m eet  again. M y recollec
tions of P o r to  Rico a re  so  tho rough
ly charm ing  th a t  ju s t  as soon as I 
can find o r  make an opportun ity  I am 
go ing  to take ship for tha t  “ Isle of 
E n c h an tm en t” and  meet again the 
samideanoj,  whose  acquaintance was 
one of the p leasantest  th ings I found 
there.

A N  A ID  T O  T R A V E L E R S
By H erber t  Harris ,  Chairm an E xam . Committee, E. A. N. A.

Sometimes a personal experience 
carries with it more weight than a 
ton of a rgum ent  A frequent repet i
tion of the first personal p ronoun  is 
usually necessary in the telling, but 
th is  perhaps, will be excused. So 
m uch  for the preface.

Let  me first say tha t  I speak no lan
guage except English and Esperanto .  
I was in Paris  and planned to go to 
Barcelona, bu t  wished to visit Dijon 
and Perpignan, in sou theas tern  France  
en  route. This  would take me a little 
out of the beaten path, so I went to 
the Paris  office of a well-known to u r 
ist agency for t ickets and information 
as to railroad connections. The  E n g 
lish-speaking clerk obligingly wrote 
out for me the hours for leaving each 
city tha t  I was to  visit, with the hours 
and stations for changing trains, and I 
started.

An Esperan t is t  friend in Beaune had 
made hotel a r rangem en ts  a t  Dijon, 
m et  me there, and spen t  a day and  a 
half in showing me over the city, in 
a  much m ore  agreeable  way than  if he 
had been a hired guide. Expressing  
some doubt as to the  m em orandum  
given me in Paris, he went with me to 
the railroad ticket-office and found 
tha t  it was entirely incorrect.  If  I 
should take the designated train  from 
Dijon, I should be hung  up in a  very  
undesirable place in the night,  with no 
prospect  of going fur ther  till m o rn 
ing. So, with his help as interpreter,  
a  new schedule was writ ten  ou t  for 
me. A no ther  Esperan t is t  friend was 
expecting me a t  Perp ignan  at a cer
tain hour;  so my Beaune friend te le 
graphed the new a rrangem en t  to him 
in French, fearing some hitch if the 
te legram were offered in Esperanto.

A fte r  a delightful visit in Perpignan 
with this second friend as guide. I 
went on tow ard  Barcelona. I rather 
dreaded cross ing  the  frontier,  for I 
had heard  m uch  of the strictness of 
the Spanish custom s officers; and, tho 
I carried no th ing  dutiable 1 did not ex
pect to  find an  in te rp re te r  there, for 
it was no t  the  s tat ion th rough  which 
tour is ts  usually en te r  the country. 
H ow ever ,  I no sooner  showed myself 
in the s tat ion than  a  railroad porter 
spied an E speran to  label on m y  suit
case, rushed  tow ard  me shou t ing  “E s
peranto .  E spe ran to !” , and took  me 
th rough  the custom  house, repeating 
in good  E speran to  all questions asked 
by the inspectors  and, as I afterward 
learned, s teered  me unceremoniously 
past  the health officers, who were ly
ing  in wait to fumigate m y  baggage; 
for it was du r ing  a small-pox scare.

I t  is not at all probable  tha t  this 
po r te r  had a tho rough  knowledge of 
the in ternational  language; he was evi
dently poor and uneducated ;  bu t  the 
point  is tha t  he knew enough for his 
business; and  he is m entioned  here as 
an  indication of the well-known fact 
tha t  in Europe  m an y  people of every 
class have easily learned enough of 
the  language for their  own needs. I 
m ay  say, in passing, tha t  la ter  in Bar
celona. in looking for a barber.  I 
found one whose sign at the door pro
claimed him an Esperan tis t ,  and on 
en te r ing  I found him not  only capable 
of talking fluently for an  hour o r  so on 
a  wide variety o f  topics, like some bar
bers  in o ther  pa r ts  of the  world, but 
capable of doing  so in good Esperan
to.

T o  re tu rn  to  my journey. An E s
perantis t  met me at the Barcelona sta-
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tion. anci saved me from a vexatious 
m isunders tand ing  with the local health 
officer who held me up there;  and ei
the r  he o r  some o ther  Esperantis t  
spent a part  of every day with me dur
ing my ten days’ s tay in the city. In 
Sevilla I found m any  courteous E s 
perantista.  In  Gibraltar a resident 
English Esperan tis t  and a visiting 
German made my stay very pleasant; 
and one day, while ge t t ing  a “shine”

for m y  shoes, I happened to  notice 
tha t  the blacking-box bore the as
tonishing label, “ Esperanta  Bot-polu- 
ro”. Q n  being  questioned, the boy 
p ropr ie to r  said he could no t  speak 
the language, but tha t  he used tha t  
part icular  article “because it gave 
the best  polish.” After  that,  who will 
doubt the “cultural value” o f  E s 
peranto?

E S P E R A N T O  IN  W A R T I M E
Several years  ago I made the ae- 

quaintance of a young Russian who 
was studying in Dresden. Altho  we 
both had some knowledge of French 
and German, we found tha t  we could 
correspond much m ore  easily and flu
ently in Esperanto ,  by means of which 
we exchanged views on the literature 
and history of our  respective coun
tries. Until  the outbreak  of the E u 
ropean war, however, ou r .  letters 
had dealt with m a t te rs  whose in
teres t  was m ore  artistic than practi
cal.

Early  in the sum m er of 1914 my 
friend with his m other  and sister 
went down from D resden  to Carls
bad to s tay until the following Sep
tember. At the outbreak  of the  war 
they  were still there, and as he was 
of mili tary age, my friend was imme
diately interned as an alien enemy. 
For the first few months  feeling in 
Austria  ran high, and I imagine that 
the spy mania was acute. U nder  the 
regulations at first adopted, he was

forbidden to write to any  but neutral 
countries. H e immediately com m u
nicated with me, asking me to advise 
his father, whom I kuevv to be in 
Petrograd ,  tha t  he was safe, and re
quest him to make certain necessary 
business arrangements .  This  I was 
m ost  happy to  do, and until the regu
lations w ere  relaxed to allow direct 
communication between them I acted 
as in termediary between him and his 
father. The  entire correspondence 
was conducted in Esperanto ,  as my 
very superficial knowledge of French 
was no t  sufficient to enable me to 
make use of tha t  language.

As can easily be imagined, these 
wartime letters are intensely in ter
esting, and I have to thank  E sper
an to  not only tha t  it has enabled me 
to  be of help to  a friend in a very un
pleasant situation, but tha t  it has 
given nie a very  valuable sidelight on 
conditions in two of the belligerent 
countries.

—J. W. Bishop, Jr.

B U IL D I N G  U P  A S T A T E  O R G A N IZ A T IO N  
(Kalifornia Esperan tis ta  Rondaro)

By M. D. V an Sloun, Secretary
The history of _ our organization, 

tho  necessarily brief because of its 
very  recent  origin, yet is no t  un
eventful. Several of our  active F.s- 
perantists ,  realizing tha t  here in San 
Francisco and the  surrounding  Bay 
Cities we had the nucleus for a State 
Organization, began, some eight or 
ten weeks before the 1915 Con
gress. to formulate  plans and prepare 
a provisional constitution. Then  dur

ing tha t  memorable  Congress week 
Esperantis ts  from all parts of the 
State, gathered at a special session, 
officially organized the Rondaro, a- 
dopted a Constitution, and elected its 
officers. In the language of the o ra
tor, “it was a  most auspicious occa
sion.” The State Association has en
joyed a steady growth,  and now 
numbers over one hundred members. 
Already standing on a firm basis, the
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Rondaro, we have reason to  hope, 
may become a  close rival of her  older 
sister state  organizations

i t s  object, as the  Const i tu t ion  states  
is “T o  aid and fur ther  the  p ropaganda  
of E spe ran to  in the State of Califor
nia.” Brief and  simple as this s ta te 
m en t  seems, it is nevertheless m ost  
comprehensive in its meaning. The  
very  word  P ropaganda  presupposes 
ingenuity, originality, activity, — 
" W O R K ! ” T h e  Exposi t ion  period 
presented to  us a g rea t  field and op 
por tun i ty  for propaganda,  and we 
planned to carry  on a  very  active 
campaign. T o  begin with, it was our 
in tention to  maintain  a  Booth  with a 
b ig  display a t  the Exposit ion,  bu t  lack 
of funds forced us to  abandon this 
part  of the p rogram . ( I t  will be r e 
m em bered  tha t  we were also finan
c ing  the Congresses.)  O u r  disap
po in tm ent  was of course ve ry  keen. 
W e  believe, however, tha t  our  loss 
has been made good, thanks  to the en
ergetic  work  of Messrs. Palmer,  G or
ham and Baker, three  of our  m ost  fer
vent  Esperantis ta .  Em ployed  at the 
Exposit ion,  these samideanoj with a 
few willing ass is tan ts  devoted a  great  
pa r t  of their  spare  time in giving free 
instruction, lectur ing to  upwards  of
15.000 persons, and d is tr ibu t ing  over
100.000 pieces of l i terature.  T h e  a n 
nouncem ent  of these lectures on the 
daily official p rog ram  made the word 
E S P E R A N T O  familiar to a m ult i 
tude of visitors. In  this connection 
we also owe a  g rea t  debt of g ra t i 
tude to our  official representa t ive  at 
the Exposit ion,  Mr. D. E. Parr ish ,  
who so efficiently and untir ingly  gave 
his a t ten t ion  to countless  details;  al
so to the Exposit ion  m anagem en t  i t 
self, which so generously  and effec
tively aided our cause.

The activities of the R ondaro  did 
not cease with the Expos i t ion ;  in 
fact, they  are being  pursued quite as 
vigorously, bu t  a long  different lines. 
Les t  those who had become in ter
ested in the subject should forget,  
hundreds  of circulars of information 
were mailed to  the addresses  collect
ed during  the  Exposi t ion  period. 
While the results  were no t  exactly 
overwhelming, nevertheless a  certain 
am ount  of publicity was gained. T hen  
we are p repar ing  a series of social 
affairs, which had proved so profita
ble and enjoyable in the past, for we, 
too. realize that every live Society 
owes the g rea te r  pa r t  of its success

to  its social life. But, r igh t  here we 
faced a  b ig  problem. W h a t  about 
the m em bers  w ho  for geographical 
reasons  w ere  cut off from the cen
ter  of activity, a n d  were thus barred 
f rom  par t ic ipa t ing  in the  social events. 
H o w  sufficiently to  in terest  isolated 
m em bers  o r  g roups  hundreds  of miles 
aw ay  so th a t  they  too, would be wil
l ing  to  become a  pa r t  o f  the state o r
ganiza t ion  and pay the prescribed 
dues, however  small. The  question, 
“W h a t  do I ge t  ou t  of it?” had to be 
answered  satisfactorily.

W h a t  abou t  a  Circulating Library? 
T h is  idea m et  with instant  favor. 
N o t  every  E speran t i s t  can hope to 
own a b ig  collection of books, but 
nevertheless  would embrace  an  oppor
tun i ty  to read  them. But, how to 
obta in  the  L ib ra ry?  T h e  small mem
bersh ip  fee of fifty cents per year, 
one-half  of which goes to the na
t ional Association (E .A .N .A.) would 
no t  be sufficient to  cover our run
ning expenses  and to  crea te  and main
tain a L ib ra ry  Fund. However,  our 
appeal to the  generos i ty  of our  mem
bers was no t  in vain. W ith in  two 
m onths  w e were able to place over 
th ree  h u n d red  books and  booklets on 
our shelves, some contributed, some 
loaned. O u r  Librarian,  Mr. Stockton, 
with the efficient ass is tance  of Mr. 
P a r r i sh  in o rgan iz ing  and systemati
zing the  Library ,  has a lready placed a 
long  list o f  books, old and  new, to
ge the r  with the rules and regula
tions of the L ib ra ry  in the  hands of 
the R o n d a ro  m em bers .  Everything 
is now in w o rk ing  order, and books 
have begun to circulate.

But o u r  p lans  go  further.  T h e  Ron
daro  alive to  the fact  tha t  am ong its 
m em bers  there  a re  some who have 
considerable l i te rary  talent,  proposes 
to  organize, as soon as circumstan
ces permit,  a “L i te ra tu ra  Rondo,” 
m em bersh ip  in which will be open to 
all w ho  qualify. If  the  R ondaro  can 
offer such inducem ents  as will lead 
s tuden ts  of E sp e ran to  to  a m aste ry  of 
the language, its  h ighes t  purpose will 
have been accomplished. O u r  pro
jec t  having  thus  been partially ou t
lined. we can say  tha t  every encour
agem en t  will be  given to  members 
of l i te rary  ability and  all possible as
sistance in the publish ing  of works 
of high merit.

W e  canno t  re fra in  from mentioning 
a  few o th e r  m em bers  who have con
tr ibuted so m uch  of the ir  means and
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energy to the welfare of the R onda
ro—Dr. Cottrell.  Dr. Vernalis. Prof. 
Langille, Judge Daingeriield, Messrs. 
Norris ,  Vinzent, Chase, Barker, Post-  
nikov, Cornish, Peterson,  and the 
Secretaries of the Rondoj, not fo r 
ge t t ing  a few of the fair sex,* and we 
take this occasion to express our g ra 
titude and appreciation.

Samideanoj of the Golden State, we 
appeal to you to cooperate with us for

the sake of ‘‘la kara a f e r ? ” An old 
adage has it that a  good beginning is 
half the battle, hut we can not be con
tent  with less than  complete success. 
W e m ust  unite in our efforts to 
make the Rondaro  a th ing of mutual 
benefit and enjoyment,  worthy of our 
g rea t  state, w or thy  of the g rea t  cause, 
and a realization of our hopes and 
ideals.

C O N D U C T IN G  A S U C C E S S F U L  L O C A L  S O C IE T Y  
By M argare t  A. Maisch, Treasurer,  Philadelphia Esperanto  Society
In the Philadelphia Esperan to  So

ciety, as probably in all similar groups 
it takes som eth ing  more than the in
teres t  merely in Esperan to  itself to 
a t t ra c t  the numbers that would s tamp 
the meeting  as really successful. Our 
experience has been tha t  while many 
persons will become enthusiastic over 
the ideal aims as well as the practi
cal possibilities of Esperan to  at their 
first introduction to the subject, un
less they  become imbued with the 
spirit  of “E sp e ran t i sm o  their  interest 
soon flags, and they can no t  be count
ed a factor in maintaining the suc
cess of the meetings at high-water 
mark, nor would they  be of value 
in spreading the gospel of Esperan to :  
perhaps, indeed, would prove instead 
a  deterrent.  So it behooves the ac
tive, ever vigilant workers  and the 
“ interesemuloj,” to  pull together ,  and 
while incidentally showing the p rac
tical and serious application of the 
aims and purposes of Esperanto ,  p re
sent the same features in lighter vein 
so as not only to a t t rac t  bu t  to hold 
the  full-fledged mem ber as well as the 
casual visitor.

In the Philadelphia Esperan to  So
ciety, with this end in view, the fol
lowing features are offered in the 
course  of the year. There  is a  social 
meeting  once a m onth  in a centrally 
located hotel, one of the principal a t 
t rac t ions  of which is the supper. D u r 
ing  the course of this, while it must 
be confessed tha t  the conversation is 
no t  always in Esperan to  even am ong 
those  who use the  language more or 
less fluently, still Esperan to  in its 
various p hases is the principal theme.

* (T h e  fact m ay be m entioned th a t th e  social 
life of th e  R ondaro , in th e  capab le  hands ot 
M iss V an S loun, has developed into  a link 
w hich binds th e  m em bers m ost s trong ly  to 
ge ther. M iss Van Sloun believes in  fostering  
the sp ir it of good fellow ship w hich we are  
pleased to  term  “ E speran tism ” , and is chiefly

Some members take this occasion to 
pass around cards from foreign cor
respondents, leaflets and other litera
ture of interest.  A t  the close of the 
supper, the m em bers  ad journ  to  one, 
of the parlors  of the hotel, and the 
p rogram  arranged  by the Social Com
mittee occupies the rest of the even
ing. This  consists usually of address
es, generally in Esperanto ,  upon top
ics of mutual interest,  or of programs 
of music, recitations and playlets, or 
the evening may he devoted to  vari
ous Esperan to  games.

Recently a dance given in the ball
room  of the Keith Theatre  Building 
m et  with such a  large measure oi 
success tha t  it is planned to have 
this of annual occurrence.

The activities of the Society do not 
cease upon the approach of warm 
weather, but the scene is shifted to a 
res tauran t  in Fa irm ount  P a rk  for the 
m onth ly  supper, with a subsequent 
visit to points within walking distance, 
and occasional excursions and picnics 
to  supplement the usual summer pro
gram.

There  are of course o ther commit
tees who have a share in the w ork  of 
the Society: an  Instruction Commit
tee to establish classes in various lo
calities so tha t  those interested need 
no t  necessarii) '  travel to the center of 
the city from perhaps widely separa
ted points in order to receive help and 
guidance;' a P ropaganda  Committee 
to gain publicity for the Esperanto  
message,—and here it m ay  be said 
tha t  whatever plan this Committee 
may evolve, it can not, at least in 
Philadelphia, count  upon publicity
responsible fo r the m any  “good tim es”  p re 
ceding  th e  1915 C ongresses w hich resu lted  in 
th e  harm onious an d  cooperative efforts pu t 
forth  by th e  C oast E speran tista .—before, d u r
in g  and since th e  C ongresses. In  addition  the 
C en tra l Office claim s M iss V an Sloun as one 
of th e  m ost efficient s ta te  secretaries it has 
ever h a d !— E d.)
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through the press, as the amused and 
to lerant  a t t i tude  o f the newspapers 
as shown in the write-ups they print 
occasionally proves tha t  they  still con
sider E spe ran to  a good peg to  hang 
a joke on ;  this fact puts  upon the 
Committee the m ore  difficult task of 
gaining a serious hearing in some 
definite but dignified way, so that,  in 
spite of the papers, more s tudents

may seek the  classes, and  the worth 
of E sp e ran to  be proven by the in
creas ing  ranks  of its adherents;  and 
lastly a M em bersh ip  Committee to 
catch up the loose threads of the other 
Com m ittees  and  weave them into a 
united, inseparable,  untearable  tex
ture for the good  of the local society 
and for the g lory  of the cause.

C O N D U C T IN G  A S U C C E S S F U L  L O C A L  S O C IE T Y  
By Andrew Snider Vinzent,  Secretary, Berkeley Rondo,

Treasurer ,  Kalifornia Rondaro
The P ropaganda  Meeting

In  my opinion it is bes t  to be cer
tain of a good m eet ing  place in which 
the proposed society may meet regu 
larly and be free from any in terfer
ence, (such as a school or public li
b ra ry)  before a t t rac t ing  the public at 
large to Esperanto .  Be sure tha t  
such club room s are centrally  situ
ated. and tha t  meetings may be held 
at least once a week.

Then go ahead with your public 
meeting. I t  is not necessary  to have 
a large place, only tha t  it is well- 
known and well situated. vSccure the 
help of local newspapers  so tha t  it 
will be well advertised. Some editors 
are hard  to  approach upon the sub
ject,  but if it is done by a  person of a 
pleasing m anner  who can give a good 
line of talk, sufficient notice will un 
doubtedly be secured. Jn a city of 
less than th ir ty  thousand inhabitants  
it is excellent, if funds arc available, 
to have cards printed and put in the 
windows of the merchants  about  the 
city. I t  is also a good idea to distri
bute small printed slips telling a few 
of the interesting and im portan t  facts 
about the language and its interna-' 
tional use, toge ther  with the name 
of the club that is to be organized 
(if not already _ organized) and the 
time and place of meeting. Also have 
small blank cards on hand. During 
the meeting, preferably as the people 
come in, distribute slips, with a card 
for name and address.

Now for the meeting. The  speaker 
for the principal address should have 
a good appearance and have his sub
ject well in hand ready to answer 
any questions put by the audience.

R em em ber tha t  those present  are

there mainly  from curiosity; therefore 
they m ust  be well impressed at this 
meeting. I t  is suggested  that the 
speaker deal with the language from 
a scientific s tandpoin t  only, but at the 
same time no t  go too  deeply into the 
g ram m ar ,  po in t ing  ou t  only a few 
grammatica l  points, such as all nouns 
end in “o ”, all adjectives in “a ' \  how 
‘‘m ai” denotes  the  opposite  idea, etc., 
dem ons tra t ing  these points upon a 
blackboard. To  b r ing  out the facts 
that the Red Cross uses Esperanto on 
the field of batt le  and tha t  the 1m* 
perial German Governm ent  is using it 
th ru  their  ‘‘In ternacia  Bulteno,” arc 
good points  to drive home, as they 
show that  E spe ran to  is now a con
cre te  fact and no longer  an idle dream.

O rganiz ing  a Club
Previous to  having  the propaganda 

m eet ing  it is best to choose the day 
of the week on which the proposed 
club is to meet,  and  to have the pub
lic m eet ing  on this day. Most active 
people have one or m ore  nights a 
week set  aside to  a t tend  their club, 
lectures, etc., therefore  those  who at
tend this p ropaganda  meeting  will be 
reasonably  certa in  to have this night 
free, and able to a t tend  the Esperanto 
classes. W h a tev e r  happens, it is im
possible to please everybody.

At the first regular  meeting  it is 
cus tom ary  to draw  up the constitu
tion and by-laws. This  may be don* 
by the organizers,  since they should 
know what is wanted be t ter  than those 
newly interested.

Have the consti tu tion brief and sim
ple, a long  one is not necessary. As 
an a rgum en t  tha t  a constitution need 
no t  be complex, let me say that the



A M E R IK A  E S P E R A N T I S T O 17

com m ittee  in charge of the X I  Con
gress, du r ing  the two years  of prepa
ra t ion  never a t  any time had any 
ag reem en t  o r  consti tution, and at the 
same t ime secured efficient results. 
Let  the business end of the club be in 
the hands  of a committee  composed 
of persons  of good business judgm ent,  
who have the confidence of the club 
members ,  and who shall take care of 
the m an y  details tha t  come up before 
such an organization. T h e  meetings 
should be devoted to study, not to  a 
discussion of petty  affairs, involving 
perhaps  only a  few cents.

Do not give E speran to  away, it 
cheapens it. .Have a  small club dues 
payable monthly, and sec tha t  it is 
paid. C on tra ry  to  general belief the 
m em bers  appreciate it; besides if 
they canno t  pay nominal club dues 
they will not make good Esperantis ts ,

A  good way to  let a mem ber know 
how he s tands  regard ing  club dues 
is to pr in t  a  m em bersh ip  card of tough 
cardboard  folded so as to  make four 
pages. The  first page has the name 
of the mem ber ,  p resident  and secre
tary. The  second page has the names 
of the m onths  cover ing  tw o  years. 
T h e  t reasu re r  m a y  m ark  off with his 
initials for each m onth  o r  months  
paid, doing the same in his book, 
thus  hav ing  a record  tha t  will be p e r 
manent.  Pages  three  and four may 
contain  ex trac ts  f rom  the const i tu 
tion tha t  are considered of p r im ary  
importance.

In m any  clubs it is the rule to  make 
the new mem ber a m em ber  of the 
state  association, which in turn makes 
him a m em ber  of the national a sso 
ciation af te r  lie has  paid his dues for 
the first few months.  Such affiliation 
with the s ta te  and  national associa
tions tends to  s t reng then  and consoli
date  the entire  movement.

How to  Hold the  In te re s t  of the
M ember

It  is apparen tly  easy to get up a 
p ropaganda  m eet ing  and interest  suf
ficient people to come to  the first few

meetings  of the classes. The real 
w ork  is to  make them talk Esperanto .

P e rhaps  the  g rea tes t  difficulty that 
club organ izers  and  teachers experi
ence is to hold  the a t ten t ion  of the s tu 
den ts  until they have become suf
ficiently in terested  in E speran to  to 
keep at it with no inducem ents  o ther  • 
than  a p rofound  in terest  in the move
m ent  and a desire to  perfect their 
knowledge of the  language.

There  is a lways enthusiasm up to a 
certa in  point,  when it wanes  and the 
classes begin to  drop. If  the teach
er can keep the s tuden ts  interested 
past  this crucial period be will have 
made E speran t i s ts  of them. “ G ran t
ed. but by  w hat  means can this be 
done?”, you ask. T h e  answ er  is dif
ficult, but I can say th a t  diplomacy 
on the pa r t  of the teacher  is most 
important .  H e  m ust  have the knack  
of know ing  w hat  each pupil needs and 
of giving to  those w ho  are dropping 
behind encouragem en t  and special a t 
tention.

After  the  s tudent  knows Esperan to  
well enoufeh to speak and  write  fair
ly well he natural ly  s tays  with the 
club only because of its social side, 
which he m ust  find, and which you 
m ust  supply, if you  wish to  keep him 
with  you.

The  trouble  w ith  m ost  clubs in r e 
gard to  the social side is tha t  the club 
dues a re  usually only large  enough to 
pay the cu rren t  expenses,  and. it has 
consequently  no th ing  to  spend so
cially. If  the s tudent  sees none of 
the money coming back to him he 
does not feel tha t  he is ge t t ing  his 
m o n e y ’s worth. The  remedy is to 
make your  dues sufficiently large so 
tha t  you  will be able  to m eet  your 
expenses and  have enough left over 
for a good time once in a while. 
You need not be ex travagant .— its the 
ge t- toge ther  spirit  tha t  counts  and 
no t  the am oun t  of m oney  tha t  is spent.  
A few dollars will go a long  way to 
w ard  keeping the interest  of the club 
m em bers  and is therefore  a good  in
vestment.

P lan  your  sum m er vacation to in
clude Annapolis,  Md., July 27-30. 1916, 
when the  9th annual  Congress  of E.A.
X.A. will be held in the historic state 
house.

Juĝ is to— Kial vi faris duan ŝteladon, 
kiam oni jus senkulpigis  vin pro  la 
unua?

Aresti to— Via Mosto, mi devis pagi 
mian advokaton. H o  l i o
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E V E R Y -D A Y  P R O P A G A N D A

The following is a resum e of a pa
per  read  in E speran to  by  Mrs. Lillian 
E. Fuller,  of F ram ingham , Mass., at 
a recent  meeting  of the  Boston E sp e r 
an to  Society. Mrs. Fuller  is a  teach 
er in one of the public schools, and 
has effectively worked out m any  small

I have though t  tha t  to write a pa
per about m y  own efforts in p ropagan 
da m ay  suggest  still o ther  ways in 
which we may work.

Probab ly  almost everyone wears the 
green  s tar  pin or button. I have found 
it a good  idea to have m y  children 
w ear  one also. S trangers  often ask 
one of them  about it, when they 
would not ask  me, however g rea t  their 
curiosity. (M y  little boy, Francis,  
earned  his pin because he learned 
abou t  200 E speran to  words.)

I use E speran to  s ta t ionery  especial
ly when writ ing  to s trangers ,  and use 
the cards at Chris tmas instead of the 
usual Chris tmas cards. I use the 
seals ( “st ickers”) on m y  le t ters  and 
sometimes send a dozen to a friend 
w ith  the  request  tha t  she use them  in 
writ ing  to  her  friends who are  s t ran 
gers  to  me. I also use them  as re 
wards for high marks in le t ter-writ
ing at school.

A  year  o r  m ore  ago I read an article 
in the' Boston “Globe” about  a  man 
who had a collection of several hun
dred copies of “ Robinson Crusoe”. 
This  included about  30 languages. I 
knew there  was an  Esperan to  edition 
and at once wrote  him, ask ing  if he 
desired a  copy of “Robinson Crusoe’4 
in Esperanto .  I received a m o s t  cor
dial reply, in which he thanked me 
for my offer and said tha t  he would 
like one very much. Also he asked 
if I would be kind enough to  write 
him som eth ing  about  Esperanto ,  as 
he knew a lmost  nothing about it. I 
wrote  at once and very fully, sending 
a  key, the “W h o le ”, several m aga
zines, etc.

For tuna te ly  T have been able to  get 
space in our local paper  to announce 
any  E speran to  class o r  convention, 
or even to  have reprin ted  an  in ter
es t ing  article from an E speran to  m a g 
azine.

Several times I have writ ten  let
ters to  Boston papers  when E sp e ran 
to was mentioned o r  when anyone  in

ways in which she m ay  constantly 
p ropaga te  for Esperanto .  H e r  ideas 
m ay  well be utilized by m any  similar
ly situated, who unable to  engage in 
the larger ,  m ore  spectacular propa
ganda, m ay  ye t  “do their  b i t”.— Ed.

quired abou t  it. As one result I re
ceived a  le tter from a  lady who de
sired in form ation  about  Esperanto 
and  a book  to  study. She stated that 
she saw  m y  name in a Boston  paper.

As I travel on the train  daily, I of
ten leave leaflets in the seats or, in 
the au tumn, invitations to  the  Esper
an to  class.

At O ak  Bluffs (m y sum m er home) 
the sign on m y  cottage,  “La Verda 
Stelo” causes m any  comments .  I think 
tha t  passers-by  have called it every
th ing  except Greek and Chinese. 1 
placed some of the p ropaganda  leaf
lets in the pos t  office there,  and they 
were a lways taken  away,—we looked 
in the wraste  baskets  to  make sure 
tha t  they were n o t  th row n  away. Mrs. 
Salandri (ano ther  of the  Boston mem
bers)  and I a lso  placed propaganda 
in the  P o s t  Office a t  E dga r tow n  and 
a t  Vineyard Haven. I likewise left 
copies of the “W h o le ” and sample 
copies of magazines  a t  the  library 
and in the  office o f  the  leading phy
sician at O ak  Bluffs, at the library and 
Seam en’s Bethel a t  V ineyard  Haven, 
and at the library, a  large  hotel and 
the newspaper  office a t  Edgartown.

A fte r  we re tu rned  home, I sent 
copies of the Los  Angeles  Chamber 
of Com m erce  booklet  and  the autumn 
p ropaganda  num ber  of Amerika  E s 
peran t is to  to  the th ree  libraries.

This  season we intend to ge t  there 
early and have a  class before  other 
th ings take the interest.  Perhaps 
som eth ing  will be done a t  the two 
camp meetings,  M ethod is t  and Bap
tist, which occur during  August. 
Three  years  ago, I m e t  the colporteur 
of the  M assachuse t ts  Bible Society 
and gave him some E sp e ran to  m ate r
ial. H e  told me tha t  he had the Ncwr 
T e s tam e n t  in seven languages, and T, 
of course, asked him if he had one in 
Esperanto .  H e  had never  heard of 
it but was interested. T h e  next time 
I m et  him he said tha t  a  man from 
Brooklyn, had asked him for one. and



A M E R IK A  E S P E R A N T I S T O 19

tha t  he thou g h t  they would carry  the 
Esperan to  T es tam en ts  sooner  or la
ter.

1 would sugges t  tha t  the  offices of 
doc tors  and  dentists  are very  favor
able places in which to place p ropa
ganda  material.  People  often wait 
the re  a long  time and read whatever  
is on the table, usually very  old m a g a 

zines.
If  we get the cooperation of the 

society which sends reading m a t te r  to 
“Shut- ins” and people who live in iso
lated regions, 1 think we m igh t  reach 
a  num ber  who would be glad of the 
chance to  correspond th ru  Esperanto. 
I have been able to  reach m any  such 
people.

E S P E R A N T O  A S A F A D
T h e  late E lber t  H u b b a rd  advised 

everyone to  cultivate some fad,—not a 
hobby to  be r idden day and night to 
the disgust and exhaustion of one’s 
friends, but a fad to  be pursued for 
pleasure and profitable diversion ou t
side of business hours.

A diversion in which one m ay  be
come m aste r  is a means  by which one 
may renew  and main ta in  his youthful 
optimism and enthusiasm.

A fad to do this m u s t  be useful, in
teresting, en ter ta in ing  and instructive, 
intellectually, —  and back of it all 
should be some g rea t  susta in ing idea 
for one’s perm anen t  self-culture and 
the ult imate be t te rm en t  of humanity.

W e  know  that  “w orry  wears  worse 
than  work .” and nervous diseases have 
greatly  increased the past  few decades. 
T h e  w ri te r  is often asked the ques
tion, “H o w  can I keep from w orry 
ing?”—and the correct answ er  always 
is. “ Keep yourself  so busy doing som e
th ing  useful and in terest ing  tha t  you 
w on’t have time to w orry .”

Set aside a t ime each day,
F o r  everything you do,

A time to  work, to  read, to play, 
None left for being blue.

A  time to love the friends you know, 
A time to sleep and rest,

A t ime alone each day to show 
Y ou’re worth}’ to  be blest.

T h e  s tudy  of E spe ran to  is a  useful 
fad tha t  is deservedly g row ing  because 
it is a splendid m eans  of enjoyment, 
self-culture and diversion, opening 
th ru  its 5000 present publications, a 
large  field of the world’s best varied

literature and having back of it that 
g rea tes t  of all ideas, the universal dis
semination of all useful knowledge 
w ithout  misunderstandings,  thereby 
m aking  possible the ultimate a t ta in 
m ent  of perpetual  peace and the  b ro 
therhood  of man.

One can easily imagine how much 
worry, unnecessary  work, and  m isun
ders tand ing  would be banished if ev
eryone unders tood  his own national 
tongue for hom e use, and the beauti
ful, definite, in ternational language, 
Esperanto ,  for use with all o ther  peo
ples.

T h is  g rea t  vision can never be real
ized unless some one helps in the 
p ropaganda .  W h y  no t  you?

E speran to  is now used by persons 
in a lmost  every  civilized nation of 
the world. I ts  s tudy  is a means of 
diversion and self-culture, and a  potent 
aid to  the elevation and civilization of 
the human race.

H ere ’s luck to tha t  language of 
beauty,

T ha t  brings us the ideas of peace;
T h a t  shows us the pa thway of duty,
T h e  bro therhood  of  m an  to  in

crease.
L e t  us all hereafter  endeavor
Esperan to  each day to employ,
T o  help the green  s tar  bless forever
The  world, with its peace and its

joy.
J. W . T orbe t t ,  B.S., M.D., 

Councilor, S.W. Div.
Marlin. Texas.

I'.speranto is to mankind a  gift as 
great  and valuable as steam and  elec
tricity. telegraphy, railroads and 
steamships. It is a spiritual means 
of communication  which is already 
felt th ruou t  the world.—Rev. A. Wick- 
man.

The  formation of a new and great 
industrial union will be facilitated thru 
in troduction of a  course in Esperanto, 
as an auxiliary language into the 
schools.—Dr. Foehr.

An international tongue will facili
tate world commerce.
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“C O M E  O N , M A R Y L A N D ! ”

D uring  the American  Civil W ar ,  
bo rder  s ta tes  like M aryland furnished 
m any  brave  men for bo th  sides o f  tha t  
deplorable conflict. One incident was 
recited to me as a child, which, tho  the 
W ar  was long  past,  thri l led me with 
en thusiasm  and made a last ing impres
sion. M y father told me tha t  during  
a certa in  fierce charge  the  co lo r-bear
er was shot and the flag in his hands 
to t te red  to fall. A  young  officer n a m 
ed McBride immediately  seized the 
flag and, waving it high in the  air, 
shouted to his men ‘'Come On, M ary 
land!” A bullet immediately  pierced 
his own body, and he fell dead with 
those  inspir ing w ords  still w a rm  on 
his lips.

Military wars,  for this and all coun
tries, we hope will soon be a  th ing 
of the past. S t ruggles  for hum an up
lift, however,  must go  on. T o  get a 
fair hear ing  for E sp e ran to  and then 
secure its adoption in schools, com 
merce, diplomacy and  correspondence  
generally,  is our big task. In  M ary
land we had an in te rest ing  batt le  in 
the Legis la ture  of 1910 and finally 
won by a  good  m ajor i ty ;  as a  result 
E sp e ran to  was p u t  on the S ta tu te  
books of our State as a permissive 
s tudy  in the Public Schools.

O u r  next  effort was to  get E sp e ran 
to  in to  the curriculum of the A n n ap o 
lis H igh  School. W e  appea red  before 
the S tate  Board of Educat ion  and  se
cured  the ir  approval then  the County  
Board w ho  in turn referred the m a t te r  
to  the C oun ty  Superin tendent.  U n 
fortunately.  the last named official op 

posed the plan, a l tho  a large majority 
of the ch i ld ren’s pa ren ts  had signed 
peti t ions  to  m ake  E sp e ra n to  the in
t ro d u c to ry  s tudy  to Latin. Many of 
the children  also seemed eager for it. 
W ith  o u r  colors  halted there  tempo
rarily, we are still looking  forward 
to  victory.

“ Come On, M ary land !”— we have 
a n o th e r  opportun ity .  T h e  Ninth  An
nual C ongress  o f  the  E speran to  Asso
ciation of N or th  America  is to  honor 
us by ho ld ing  its sessions in Annapo
lis, Ju ly  27th to  30th. W e  are  plan
ning  to  m ake  a  w or thy  impression 
in the S ta te  Capital.  T h e  meetings 
a re  to  be held in the  S tate  House, 
m ade  m e m o r a t e  by be ing  the first in 
the  U n ion  to  put E sp e ran to  on the 
S ta tu te  Books. A lready  we have se
cu red  perm ission  to  have a  church ser
vice and serm on, all in Esperanto ,  on 
Sunday. Ju ly  30th, in the historic St. 
A nne’s Prcftestant Episcopal Church. 
W e  will provide o th e r  fea tures  of spe
cial in te res t ;  and  now  invite all local 
Esperan t is ta  to  rally  to the  c o l o r s -  
la V erda  Stelo— and lend their aid. 
Send in your  names,  ve terans  and re
cruits, for a  large  a rm y  of students 
and workers.  W e  m u s t  talk “Esper
a n to ” and E sp e ra n te  from now until 
July, and from then  on— until the 
whole  w orld  is conver ted  to this great 
in s trum enta l i ty  for “ Peace on earth, 
good  will tow ard  men.”

Rev. J. L. Smiley, 
Councilor,  Capital Div.,

- Annapolis,  Md.

T H E  N I N T H  A T  A N N A P O L I S !  
J U L Y  27— 30, 1916

At this t ime every m em ber  of E.A. 
N A. is discussing the national Con
vention at Annapolis,  Md., w he ther  we 
find it possible to  go o r  not.  T h a t  
m an y  of us will be there  is a  ce r ta in 
ty  and earl ies t  indications show tha t  
the M aryland E speran t i s ts  a re  not to 
work in vain. W ith  N ew  England,  
N ew  York, Pennsylvania ,  the Capital 
Division, the  Southern  Division, the 
O hio  Valley Division and the Trl-  
statc, all in fairly close proxim ity  to

the  convention city, it is impossible 
to  conceive tha t  we shall no t  have an 
a t tendance  w o r th y  of our  organization. 
T h e  Central  Office af te r  nam ing  the 
place of meeting, can furnish all infor
mation and w ork  up the  enthusiasm 
concern ing  it, the local w orkers  can 
prepare  for the  visitors,—and any  one 
w ho  has ever  done  it, k now s  the  work 
entailed in such prepara t ions ,—but af
ter  all, it is up to  each individual E s 
perantis t  to make o r  b reak  the Con-
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gress. T h u s  on each of iis res ts  a 
responsibil i ty  iii which duty  and pleas
ure a re  combined and the  recognit ion 
of th a t  responsibil i ty  by a t tendance  at 
the annual meeting, means  the best 
piece of p ropaganda  w ork  which can 
possib ly  be accomplished. This  is t rue  
for several reasons, but the most im
p o r tan t  is,— one gains such enthusiasm 
and  information, tha t  we are enabled 
to re tu rn  hom e with a fuller consci
ousness and belief in the ult imate suc
cess of our  movement,  with a s t ronger  
sense of loyalty tow ard  our  o rgan iza 
tion. and with a  deeper unders tand ing  
o f  the  Central  Office, of its officers, 
com m it tees  and members.  T h a t  the 
fellowship of o thers  from all pa r ts  of 
the  coun try  who are s tr iv ing for the 
success of the same idea in which we 
are all vitally interested, is one of the 
m ost  last ing and p e rm an en t  results  of 
our  annual ga therings,  has been con
vincingly demonstra ted .

T hus  the Congress  date  d raw s near. 
Rev. j .  L. Smiley, Councilor for the 
Capital Division, and in charge  of all 
a r rangem ents ,  is rapidly complet ing  
the details fo r  a  m ost  in te res t ing  p ro 
gram. Rev. Paul  Hoffman, well-re
m em bered  by visitors  to the W a s h 
ing ton  Congress  in 1910, and  now rec
to r  of Christ  Church, Elizabeth, N. 
Jer., will favor us with a se rm on  in 
'Esperanto at St. A n n e ’s P. E. Church 
on the closing day. T h e  U nited  States 
Naval Academy Band is to  play “La 
E s p e ro ” at its concerts  du r ing  the en
tire Congress.  The  Bandmaster .  Prof. 
T o rovsky  has taken  up the m a t te r  
and adjusted  the music to his band 
instruments .

The  “E ven ing  Capito l” continues

to add to the  good  w ork  by the excel
lent publicity which it is affording the 
local committee.  T h e  entire circular 
as sent out by the N ew  E ngland  E s 
peran to  Association, rega rd ing  the 
Congress,  has likewise been rep r in t
ed by this Annapolis  daily, devoting 
a lm ost  a co lumn to  it, in addition to 
excellent headlines.

The  Congress  T icke ts  are priced 
at $3.00 and  will cover the following: 
Congress  Badge, tw o  copies of the 
p r in ted  Diservo, s team boa t  excursion 
on Chesapeake Bay, the Ball at the 
S tate  A rm ory ,  and the  E speran to  
Banquet,  in addition to  all business 
sessions and special meetings  which 
m ay  be held. T h e  designs for bo th  
badge  and Congress  T icket  are com 
pleted, and every th ing  in readiness  for 
ilie fulfilment of your  application.

I t  is hoped th a t  each prospective 
visitor will send for the Congress 
t icket and badge  a t  an  early  date, in 
o rder  to  facilitate the w ork  for the 
Annapolis  Esperantis ts .  Those  or 
our  m em bers  who find it impossible 
to  a t tend ,  can show evidence of their 
in terest  and  loyalty  by  becoming a 
Congress  Member, anyway. I t  m ust  
be rem em bered  tha t  the initial cost 
o f  a r rangem ents ,  o f  printing, of bad 
ges, etc., will weigh heavily on the 
few in charge. N ote  application 
b lank  in this number,—the names of 
those ob ta in ing  tickets, received in 
time, will appear  in the next  issue.

In  a  recen t  le t ter  to  local E sp e r 
antists,  Mr. Smiley said “ Local pride 
and E sp e ran to  loyalty dem and our 
best  efforts” ,—we can add tha t  “N a t 
ional pride as well as E sp e ran to  loy
al ty  com m ands  our best efforts.”

M em orandum
Subm itted  by C. M. Ripley, Electrical

Engineer  
New Y o rk  City

Peculiar  Failure  of the W o r ld  in Im 
prov ing  T ranspor ta t ion :

T h e  world  has marvelously devel
oped the  t ranspo r ta t ion  of goods by 
rail, by w ate r  and even by air.

I t  has developed the t ranspor ta t ion  
of people in the sam e way.

I t  has  developed in the transmission 
of the voice, and of intelligence both 
spoken  and written, by electric wires:

B U T
It has failed in developing the t r a n s 

mission of ID E A S  because it has not 
bridged the gap due to confusion of 
tongues.

Middlemen and In te rp re te rs
I t  is the o rder  of the day tp  elimi

nate  the middlemen in the distribu
tion of this w or ld ’s goods. #

W h y  not eliminate the middlemen 
(i.e. the in te rp re te r  and the t rans la 
tor)  in the  distr ibution of this w or ld ’s 
ID EA S, both  spoken and  written.
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O F F I C I A L  C O M M U N I C A T I O N S

T H E  E S P E R A N T O  A S S O C I A T I O N  O F  N O R T H  A M E R IC A  
C entra l  Office, N ew to n  C entre ,  M ass. C. H .  Fessenden ,  Sec.

P res id en t
J .  D. H A IL M A N  

310 So. Lang: A re . 
P ittsb u rg h , Pa

S e c re ta ry -T re a su re r
D R . C. H . F E S S E N D E N  

N ew to n  C e n tre , Mass.

T E A M W O R K

W h y  have a na t iona l  A ssoc ia t ion?  
P a r t  of ilie a n s w e r  is “T o  p ro m o te  
te a m w o rk .” ^

T h e  or ig ina l  o rg an iza t io n  of E.A. 
N.A. w as  carefully  a r r a n g e d  to  p ro 
vide for this ve ry  th in g  and  it has 
been con s tan t ly  im proved  since, to 
b e l te r  adap t  it to  th is  purpose .  A 
g lance  at o u r  C ons t i tu t ion  leaves no 
d o u b t  on this po in t— o u r  m a ch in e ry  
of Council ,  C en tra l  Office, official o r 
gan,  C om m ittees ,  D is t r ic t  A ssoc ia 
t ions  and  local g roups ,  all closely 
in te rw oven ,  is com ple te  and  pe rfec t ly  
adap ted  to  hand l ing  n o t  on ly  our  
rou t ine  w o rk ,  b u t  a v igo rous  and 
fa r- reach ing  p ro p a g an d a ,  w i th  all its 
affiliated issues. But, a las! I fear  tha t  
m an y  of  us, even th o  active  in indi
vidual effort, do no t  realize the  need 
and  value o f  team w ork ,  n o r  w h a t  an  
effectve in s t ru m e n t  to  secure  it, is 
r e ad y  to  o u r  hands.  W e  th u s  fall far 
h o r t  o f  possible  ach ievem en t  and  the 

b ig  resu l ts  a t ta inab le  in no  o th e r  way.
I t  is impossible  to  go  in to  details  

here,  bu t  I ea rnes t ly  u rg e  all w ho

have a t  h e a r t  the  success  of “nia afer
o j  to  s tu d y  th o u g h t fu l ly  o u r  Constitu
t ion a n d  o rgan iza t ion ,  in o rde r  to fa
miliarize th e m se lv e s  w i th  the system 
and  then  to  use  it in h a rm o n y  and co
ope ra t io n  w i th  o the rs ,  th a t  our  efforts 
m a y  be cum ula t ive  a n d  hence more ef
fective.

A m erika E sp e ran tis to  as  carrier of 
in fo rm a t io n  and  m ou th p iece  of ideas 
shou ld  be in th e  h a n d s  o f  every  mem
b e r  o f  E .A.N.A.,  the  activit ies of the 
Council  a n d  the  C o m m it tee s  should 
receive the  in te re s te d  a t ten t ion  and 
s u p p o r t  o f  all. a n d  th ru  the Central 
Office, as  a  c lear ing-house ,  no t  only 
the  w o rk  o f  th e  D is t r ic t  Associations 
a n d  the  local g roups ,  b u t  the  single- 
h an d ed  e n d e a v o rs  o f  each  member 
shou ld  reach  a n d  influence helpfully 
the  E s p e r a n to  life o f  every  one of us.

T E A M W O R K  is th e  sec re t  of suc
cess,— let us  learn  h o w  to  apply  it to 
o u r  p rob lem s  a n d  how  to  use our 
g re a t  E .A .N .A. machine.

J. D. H a i lm a n ,  President.

T W O  Q U E S T I O N S
T hose  of us  w ho  have lived long  

eno u g h  in E s p e ra n tu jo  k n o w  th a t  E s 
p e ra n to  is a b ig  th ing,  no t  m ere ly  a 
vehicle fo r  s tam p  and  p o s t  c a rd  collec
t ion  o r  an  in te re s t in g  s tudy  in c o m 
para t ive  philology.

I ts  p ro p a g a n d a  is w o r th y  the  bes t  
efforts  o f  m en  of  the  la rg es t  affairs  in 
the  coun try .  N o  one need ever  feel 
called upon  to  apologize  for be ing  a  
c rank  on the subject.

A m a n  w h o  has  had  a  r ide  in an  aer
op lane  can afford  n o t  t o  spend  his time 
a rg u in g  w i th  those  w h o  claim that it 
is im poss ib le  t h a t  a  flying machine 
shou ld  w ork .  So  too ,  a  m an  with a 
mil l ion  do l la rs  in the  b a n k  can smile 
w hen  a  c le rk  r e m a r k s  a b o u t  his shabby 
coat.

T h e  s low ness  o f  g ro w th  of the E s 
p e ra n to  m o v e m e n t  need n o t  discour
age  us. T h e  un ive rsa l  adop t ion  of E s 
p e r a n to  is as  su re  to  com e eventually
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as the sum m er  af te r  the winter.  But 
w h a t  can we clo to help in b r ing ing  
nea re r  the  t ime when a speaking  and 
read ing  knowledge of E sp e ran to  will 
be as much a necessity of education 
as a r i thm etic  and g e o g rap h y  and when 
the  m ore  idealistic a ims of hum an b ro 
the rhood  and ha rm ony  shall be a t 
tained?

L e t  us as m em bers  of the E speran to  
Association of N o r th  America  take 
account of s tock and  as citizens of the 
new world  and shareho lders  in the 
“N ova  Sen to” look a t  ourselves in the 
mirror.  Let  us see w h a t  we are doing 
and  w h a t  E spe ran t i s ts  a re  doing else
where.

W e  need m ore  in form ation  on what 
E sp e ra n to  is do ing  in the  war, w hat  It 
expects  to do in b r ing ing  peace, w hat  
it could have done had there  been 
m ore  of us hold ing  the  idea and  ideal 
of “sankta  harm onio .”

In  effect Zam enhof  has  given to  ev
eryone who has  heard  of E sp e ran to  a 
check for a large  sum and  those of 
us who have cashed our  checks at the 
bank  of a little s tudy ,  kn o w  tha t  E s 
peran to  is no t  m ere ly  a  clever scheme 
and would w ork  bu t  does  w ork  and is 
practical here  and now.

So the question comes, — w hy  is 
th e re  not m ore  rapid g row th  in the 
num ber  of en thusias t ic  Esperan t is ts?

J u s t  w hat  a re  the  th ings th a t  h inder 
m ost?  Is it indifference, crass igno
rance, the movies, our  own laziness 
o r  w ha t?  If  none of these, w hy  is it 
tha t  w e see no g rea te r  p ro g re ss  in 
America?

I p ropose  tha t  in the next  tw o  or 
th re e  n u m b e rs  o f  A m erika  E sp e ran t i s 
to, the^ ed i to r  invite as m a n y  as  can 
speak from experience to respond  to 
one o r  bo th  of the fo llowing questions 
in le t te rs  of abou t  100 words.  The  
questions are these :

W h a t  a re  the  h indrances  to  a rapid 
and continuous g ro w th  of E sp e ran to  
a m o n g  business men and  w om en,  edu
cators ,  y o u n g  people and  all classes in 
your  tow n?

W h a t  a rc  the  m ethods  o f  w o rk  tha t  
have proven successful in n o t  only 
a rous ing  a  serious in te res t  b u t  in in
ducing  num erous  accessions of e n th u 
siastic E spe ran t i s ts  to  our  cause?

I believe the  responses  will be of 
g re a t  value to us.

Chas. H. Briggs, 
Councilor,  P ra ir ie  Div.

Minneapolis, Minn.

(T h e  above sugges t ion  f rom  Mr. 
Briggs  m eets  w ith  our  hea r ty  app rov 
al. W e  shall be glad to hear  f rom  any 
of our  readers ,  in answ er  to  the  ques
tions.— Ed.)

E . A. N . A. N O T E S
T h e  annual  business m ee t ing  of the 

G rea te r  N ew  Y ork  E sp e ran to  Society 
was held on Sunday, M ay  28th at the 
residence of the Secretary ,  Mr. C i s 
ton  C. Coigne. Officers w ere  elected 
as  follows: Pres ident ,  Miss Cora B u t
ler (S ta ten  I s la n d ) :  Vice-President,  
Mr. Jos. Silbernik, (M a n h a t ta n ) ;  Sec.- 
'kreas., Creston  C. Coigne, (B ro n x ) ;  
Executive  Com mittee :  Miss Butler, 
Mr. Silbernik, Miss L. F. Stoeppler,  
Miss Alice Long,  A. B. Coigne and
C. C. Coigne. T h e  secre ta ry  reported  
th a t  the Society carried 70 names on 
its m em bersh ip  list, of w hom  13 were 
delinquent.  This  num ber  is an  increase 
of 45 over  last  year, o r  since the So
c ie ty’s reorganization, a lm ost  200%. 
T h e  t r e a su re r ’s r ep o r t  w as  read. D u r 
ing the  yea r  one ch a r te r  had been 
g ran ted  to a  local sub-organization, 
the  G erm an  E sp e ran to  Society of N ew  
York. I t  is unders tood  tha t  o ther  lo 
cal clubs such as the Central  Brooklyn

Y.M.C.A., the S ta ten  Is land Group, 
and the  B ronx  E speran to  Society in
tend to  make .application fo r  char ters  
in the  near future. T h e  season past  
has been p robab ly  the m ost  success
ful one for the E sp e ran to  m ovem ent  
in N ew  Y o rk  for a  decade. T he re  arc 
m an y  indications tha t  our  prosper i ty  
is p e rm an en t  and th a t  the next  season 
will see a much g rea te r  increase in 
activities. An excursion to A sbury  
P a rk  on the 18th of June  has  been a r 
ranged  by the N ew  Y ork  m em bers  in 
conjunction  with Philadelphia  and 
P e r th  A m boy samideanoj.

C. C. Coigne, Sec.

T h e  Kalifornia  E speran t is ta  R onda 
ro  is s t renuously  p repa r ing  for its 
s ta te  convention to  take place Sept. 
2-4, 1916.

T h e  N ew  E ngland  E sp e ran to  Asso-
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d a d o n  means to be well-represented 
at the Annapolis Congress. A  four- 
page circular with application blank 
enclosed has ju s t  been issued to all 
members in N ew  England. This sets 
forth the program  of the Ninth, and 
gives details regarding the special 
rates for the “Nov-Angluja K aravano” 
which will leave Boston on July 24th 
via the Merchants  & Miners T ranspo r
ta tion Co., “All the way by w ater” 
route, arriving at Baltimore early 
Thursday  morning, thence to A nnapo
lis, a short  ride by electrics, jus t  in 
time for the opening session of the 
Congress. An attractive itinerary has 
been prepared, and N ew  England 
m em bers  will be able to take the trip 
at much less than the regular rates. 
The  days on the water, en route, may 
be used to great  advantage, and read
ing classes, Esperanto  games, etc., arc 
scheduled features. A number have 
already signed up for the "K aravano” 
but we want a "regu lar” crowd from 
old New England, the pioneer s t ro n g 
hold of Espcran t ism  in Usono. Let 
us all rise to the opportunity  and show 
our Southern  neighbors  how we do 
things up here. W hen  we steam out 
of Boston ha rbor  on the 24th of July 
how many will be "am ong  those pres
en t” ? W r i te  the Central Office for 
further information regard ing  rates, 
etc. W e  want every club represented, 
and we want a good nucleus of "isola
ted” individuals besides. "All aboard 
for Dixie and the N in th!”

The  Detroit  Esperan to  Office, the 
Esperanto  Hub of affairs in the Mid
dle West,  has been incorporated un 
der the  name of the "E speran to  Office 
of D etro i t”. According to  its A rt i 
cles of Association, the purpose for 
which it is so incorporated is “T o  dis
seminate a  knowledge of Esperanto, 
the In ternational auxiliary language, 
th ru  schools, the press, public assem 
blages and o ther  means of p ropagan
da.” T h e  principal office is at 607 
Brcitmeyer Bldg. The  following offi
cers are named: Louis Steiner. Pres.;
J. C. Bernier. Vice-Pres.;  Jules Meyer, 
Sec.-Treas.; Dr. Tobias Sigel. Council
or for the Division; Gustav Muehlke. 
Vice-Councilor. This is a com m enda
ble undertaking, and will serve to  bind 
the clubs in Detroit  in closer union, at 
the same time giving all a Central 
Body on which they may depend as 
a  mainstay for centralized and effec
tive work. We are glad to learn that

Detro i t  will be well represented at 
Annapolis. Perhaps  their  "K arava 
no” will outrival N ew  England, and— 
perhaps it won’t!

Examinations!  This is one of the
livest topics in Association circles to 
day. The  number and proficency of 
the candidates have been constantly 
increasing, and it is a gratification to 
know that  of those who have recently 
shown courage enough to  tes t  their 
knowledge of the In terna t ional  Lan
guage, an infinitesimal proport ion  has 
been unsuccessful in gaining the diplo
ma. This  is indeed quite remarkable, 
and only continues to demonstra te  
how many of our  excellent students 
are hiding their light under  a bushel! 
W atch  this space next month ,—will 
your name appear?

Recent Successful Candidates 
Elementa

M. L. De Vine, Connecticut.
♦Mrs. L. M. W ainm an,  Pennsylvania. 
♦Mahelie H. St. Clair, Chicago. 
♦Harrie t  F. Hollis, Chicago.
Effie B. Warvelle.  Chicago.
♦Mary L. Hagerty ,  Chicago.
♦Florence H .  Hobson, Chicago. 
Bessie C. King, Chicago.
I rm gard  E. Davies, Chicago.
M ary  E. Foster ,  Chicago.
Josephine S. Russell, Chicago.
Julia A. Doe, Chicago.
♦Alla W. Foster ,  Boston.

Supera
D r  J  W  Snider, Ohio

(♦—denotes honorable  mention—90 
%  o r  more.)

The  Chairman of the Examinations 
Committee, Mr. H erb e r t  Harr is ,  has 
returned to Portland, Me., (IO Henry  
St.), and mail, in future, should be di
rected to him at this address.

Amendment
The  following am endm en t  to the 

Constitution of the Esperan to  Associa
tion of N or th  America is proposed 
by the president, Mr. J. D. Hailman, 
to  be acted upon at the 9th annual 
meeting:

"Change See. I, Art. VI, to  read: 
Each mem ber of this Association, 
shall pay annually in advance in the 
m anner  hereinafter provided, the sum 
of $2.00. Each mem ber shall be en
titled to one vote and  shall receive 
free a  copy of the official organ  as 
issued.”
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Proxies
Members  of the General Council, 

officers and individual m em bers  who 
find it impossible to a t tend the con
vention in Annapolis, are requested to 
place their  proxies with the Central 
Office as soon as possible. Proxies

may be made ou t  to any person who 
you know will a t tend  the Congress, 
in blank, o r  to the "Representative 
of the Central Office” and sent here. 
Proxies  to be valid m ust  be witnessed 
and stamped. Please a t tend  to this at 
once.

WORLD GLEANINGS
Sweden. Rev. A. Wickman, one of 

the most successful of the Swedish 
propagandists  has been conducting a 
series of lectures in different towns 
and cities of southern  Sweden. In H el
singfors before an audience of 150 
people, Rev. W ickman spoke on 
peace and the “internal idea of E sper
an t ism o  Lectures  have also been giv
en in Astorp, Engleholm, Halmstad, 
and other cities. An audience of 200 
in Goteburg passed a resolution en
dorsing the introduction of Esperanto  
into the schools while a  class of 50 
persons was formed for study.

Portugal .  A t  a recent meeting ot 
the Por tuguese  Red Cross Society, 
Saldanha C a r r e r a  spoke on “E sper
an to  and the Red Cross,” pointing out 
the necessity for the use of the inter
national language in the ambulances 
and hospitals.

France. In  the yearly report  of the 
well-known tourist  association in Gre
noble, “Syndicat d ’Initiative pour le 
Tourisme en Dauphine”, the president 
called especial attention to the w on
derful success of the Esperanto  guide
book. In spite of the war, hundreds 
of copies have been requested by peo
ples of different countries.

China. The Chinese E speran to  As
sociation has been organized just four 
years. I ts  statistics for the year 1915 
are given as follows:
Le t te rs  received, 24,135; Letters  sent 
out. 23.184; Text-books sold. 89.001; 
Visitors to  the Central Office. 2.861; 
Members. 541; Students, 109. This is 
t ru ly  a  wonderful showing for our  ori
enta l  samideanoj.

Japan. The  president of the Jo k o 
hama Esperan to  Society, S. Hajami, 
recently arranged  a public propaganda 
meeting  in the  audience hall of the 
Jokoham a school. A fte r  the opening

exercises by Mr. Hajami. Mr. Sugija- 
m a  spoke on “Esperan to  as an In te r 
national Language.” Miss Agnes Al
exander, an  American, spoke in E sper
an to  on “Bahaism and Esperanto .” 
This  was interpreted into Japanese 
by E. Asai. O ther  subjects presented 
w ere :
Internationali ty  of L ite ra tu re— Ujaku 

Akita, dramatist,
Meteorology and E sp e ra n to —Dr. N a

kamura. chief of Central O bserva
to ry  of Japan and Vice-President of 
the  Jokoham a Esperan to  Society. 

Russian folk-song—V. Eroŝenko, a 
blind Russian Esperantist.

W hy  the Japanese should propagate  
Esperanto— T. Chii'.

S tenography & Esperanto— K. Taku- 
sari. famous stenographer.

My Esperanto  tr ip  thru Manchuria 
and Siberia— K. Takahaŝi,  Del. U EA  

A New Spirit in the W o r ld —in E sper
anto by V. Eroŝenko, interpreted by 
Mr. Sugijama.

Jokohama, 50 years  ago— Profi Kroita. 
“ Prayer  under the  Green F lag”— song 

in Esperan to  by T. Torii, a blind 
s tudent  at the Tokyo school for the 
blind, accompanied by V'. Eroŝenko. 
The  lecture began at 6.30 ami con

tinued until after l i .  The  hall con
tained over 300 persons who gave clo
sest attention to the most interesting 
p rogram  from beginning to  end.

Mexico. A society for the p ropa
ganda of Esperan to  has been o rgan
ized in Mexico City under the name 
of “Esperantis ta  Amikaro”. The  sec
re tary  asks tha t  individual Esperan- 
t ists  and groups th ruou t  the country 
communicate with him for the encour
agement of the p ropaganda—address: 
Jac in to  Bellinu, Esperantis ta  Amikaro. 
I turbide 31, Mexico City, Mexico.
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NORTH AMERICAN NEWS 
(Nordamerika Kroniko)

(This  department ordinarily appears in Esperanto)

Brooklyn, N. Y. The  Esperanto 
course recently s tar ted  a t  the Central 
Y.M.C.A. bids fair to produce many 
excellent Esperantists  for the further
ance of our propaganda. Dr. Zamen
hof  translated Uhl a  n d's beautiful po
em—“The Chapel”— into Esperanto  
and the following English translation 
has been made by Mr. Lent  Smith, 
one of the new class members, who 
had never studied Esperanto  until a 
short  time before making the transla
tion.

T H E  C H A P E L
Yonder, silent on the mountain.

Grave encircled, stands a  kirk,—
In  the  valley near a  fountain.

Sings a shepherd boy at work. 
ITark! bells ringing, sad voices singing

Breaks the silence of the steep— 
H alts  the youth,—the singing, bring

ing
To him thoughts  of reverence deep.

From the valley to the mountain
All will sometime go tha t  way— 

Even you, ho, little shepherd,
Will be taken there some day
New York, N. Y. Mr. A. B. Coignc 

gave a  talk on Esperanto before the 
members of the N ew  York Lodge of 
the Theosophical Society. Many of 
the audience became interested as a 
result, and the president announced 
that a course of instruction will be o r
ganized in the Autumn.

Attleboro, Mass. A new Esperanto 
elui) has been organized here, the 
class being conducted by Mr. Victor 
Svensson. The  present members op 
timistically look forward to an imme
diate gain in both members  and en thu
siasm.

Boston, Mass. The  closing exercis
es of the advanced class were held in 
the rooms of the Boston Esperanto 
Society recently, when an interesting 
program was provided. Eight students 
comprised this class, which was con
ducted during the winter for practice 
reading and conversation. At the 
exercises two were unavoidably ab
sent. The  program rendered was as 
follows:
“En Sonĝo”, Heine.—Mrs. Lena Smith

“23a Psa lm o”—Mrs. M. P. Stevens 
“Mi Amas Vin”—Miss E. J. Meriam 
“ Esperan to”—Mrs. H. B. Baker 
“Kial ni Portadi! la Verdan Stelon”— 

Miss Alice Patten
“La Espcro”—Mrs. Stevens, Mrs. Ba

ker, Miss Meriam
“Nia K urso”, origina! composition, in 

the nature  of a class history.— Miss 
Alla Foster.
In closing the “class history” , Miss 

Foster, on behalf of the class, p re
sented the surprised instructor. Miss 
MacCaffrey, with a gold contribution 
as a remembrance of the class.

The  following week the beginners* 
class held “graduation exercises.** in
structor.  Mr. W m . B. James. This has 
been a most interesting class, owing 
to the diversity of ages of the m em 
bers. Following is the program: 
“Cidonio” (reading) Mr. Trainor 
“ Pri la Fum ado” (dialogue) Messrs. 

Marootion.
“La Kara Braceleto** (reading) John 

Purin, age 13 years.
“Ce la Telefono”, Mrs. Schenck, Miss 

Schenck and Mr. James.
“ Pri Esperanto” (discussion), Mrs. 

Drew, 62 yrs., and Arthur  Sprogis. 
10 years.
Refreshments were served following 

the exercises on both evenings.—in 
charge of a class committee.

At the primary class graduation, the 
Boston members were greatly  pleased 
to welcome Dr. and Mrs. Cottrell  of 
California as guests of the evening. 
Dr. Cottrell  favored us with a brief 
talk on the propaganda of Esperanto, 
based on personal experiences, which 
proved valuable to his listeners. About 
sixty members and friends were pres
ent.

Pocatello, Idaho. W e  arc informed 
by R. E. Blackstone of Washington, 
tha t  lie has reached this city en route 
to Boston on a bicycle. He plans to 
propagate Esperanto  the entire route, 
coming via the “Oregon Short  Line” 
and the Lincoln Highway to New 
York, thence to Boston. From Poca
tello, he travels thru the Yellowstone 
Park  to  Salt Lake City. As he wish
es very much to meet the samideanoj 
in the various cities along the way, he
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may be addressed, care General D e
livery. Salt Lake City, Utah.

Philadelphia, Pa. K. Vidikosfct), 
who conducts an E speran to  class in 
this city, sends us the following m es
sage for all Polish Esperantis ts  in this 
coun try :

Grava Alvoko
“ Polaj Esperantis to j  en Usono, K a 

nado, kaj alie------ekkaptu plumon kaj
diligente skribadu mallongajn sciigojn 
pri la  m ovado esperantista  en via ĉir
kaŭaĵo, —plu, mallongajn artikolojn 
(originale aŭ tradukitaj)  kaj ĉio ajn 
kio koncernas nian karan lingvon E s 
peranto. T iu jn  ĉi skribaĵojn  sendu al 
la “Gwiazda Polavna” (Dzial E sper
ancki), 204-208 N. 2 st., Stevens Point,  
Wise., ĉar ĉi tiu plej granda kaj plej 
influa semajna gazeto inter  Usonajn

polojn malfermas konstan tan  fakon 
por  internacia lingvo Esperanto. Por 
la fako oni donas tu tan  preskolonon 
ĉiusemajne.” (S-ro Vidikosko estas 
kunlaboranto  de la nomita gazeto.)

A  club of Lithuanian and Polish E s 
perantis ts  has jus t  been organized 
here, and has already received sever
al notices from various Polish and Li
thuanian magazines. Mr. Yidikosko 
teaches classes every evening in the 
week, and Sunday afternoons also.

P i t tsburgh ,  Pa. A t  the  annual 
meeting  of the Esperan to  Section of 
the Academy of Science and Art.  the 
following officers were elected: A. E. 
McKee, President;  J. D. Hailman, Y.- 
Pres . ;  Wm. Smith, Sec.; the foregoing 
and J. E. Jones, Mrs. W. Jackson Ed
wards and Miss Mary L. Newell, E x 
ecutive Committee.

THE AMERICAN MEDICAL ASSOCIATION MEETING
IN DETROIT

li terature, poetry, drama, science, mu
sic, text-books, dictionaries, and dircc-

Some weeks ago it was suggested 
by D r  H. W. Yemans tha t  an effort 
be made to claim the a t tention of the 
delegates to  the big convention of the 
American Medical Association, open
ing in Detroit .  June 12th W ith  this 
in view an exhibit was planned show
ing the  general and scientific applica
tion of Esperanto, and its special use 
in Red Cross work and in the present 
war. W ith  the unt ir ing  help of Dr. 
Sigel. Councilor of the  Tri-Sta te  Di
vision, located in Detroit ,  machinery 
was set in motion, and the vast  num 
ber  of details a t tending such an exhi
bition. worked out. T h e  official sanc
tion o f  the National Red Cross was 
asked by the Central Office, and let
ters were likewise sent to the British 
Association, the U.E.A., and the Paris 
Central Office, requesting timely ex
hibits. Dr. Sigel secured space in the 
Light Guard Armory, in connection 
with the W ayne  County Medical So
ciety. and  to this address materials  for 
exhibition purposes in the shape of 
medical and scientific works, tex t 
books. foreign magazines and p ropa
ganda material,  were forwarded by the 
Central Office. Dr. S ig e l i  own ex
cellent collection of Esperanto  books 
was utilized for display purposes. On 
the exhibition table were placed rep
resentative volumes of fiction, classic

tories. while the collection of Red 
Cross material,  general propaganda 
literature and foreign and American 
Esperan to  magazines, presented an 
imposing array. Esperanto  flags and 
pennants  in various sizes played a p ro 
minent part  in the decorations, and 
in the center of the exhibit a large 
globe stood on its axis, encircled by 
“ Esperanto .” Stretching the length 
of the display at the back, and not 
failing to  catch the eye of the visitor 
immediately was the w ord  “ Esperan
to” in le tters  more than a foot high, 
w ith  the Esperanto  star, green on a 
white background.

Three  automobiles decorated with 
the Esperanto  insignia, were pjaced at 
the visitors* disposal from June 12th.

The Detroit  newspapers, spurred on 
by the indefatigable Dr. Sigel, gave 
much publicity to the affair, and in ad
dition to helping the cause in Detroit, 
it will have far-reaching effects in both 
Canada and the United States, by rea
son of the addresses gained from in
terested  parties.

Thru  the financial assistance of Dr. 
Sigel. Dr. Yemans. Mr. H ailman and 
Dr. Gianfranceschi, (of Buffalo), this 
exhibition was made possible, and thru 
the perseverance and unlimited ener
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gy of Dr. Sigel it was maintained and 
brought to the attention of the visi
tors to the convention. Dr. Sigel’s ef
ficient local helpers did much to pro
mote the success of the enterprise.— 
including the three  Esperanto Socie
ties of Detroit,  and Mr Gustave Von

Gerecht, formerly of the Boston Espe
ranto Society.

That  a large proportion of the 7500 
visiting physicians were enlightened 
as to the efficacy and use of the in ter
national language is assured.

SPONSORS FOR KNOWLEDGE
In a recent issue of the Bulletin of 

the American Library  Association, an 
article under the heading “Sponsors 
for Knowledge,’* is noted, in which is 
explained a project set forth by Mr.
G. W. Lee, Librarian, Stone & W eb
ster, (President,  Boston Esperanto  So
ciety). His plan in brief:

"Let  libraries, institutions, librarians 
and others, register  with a central bu
reau some specific topic upon which 
those persons or institutions are par
ticularly well qualified to furnish ex
pert information; let the list of these 
sponsored topics be published and dis
tributed widely; let additions be made 
and the cumulated list replenished 
from time to time; let it be under
stood tha t  seekers after knowledge 
in the particular fields covered mav 
communicate with sponsors on those 
subjects, either direct or through their 
local library. The  headquarters  office 
of the American Library Association 
is perhaps as proper a place as any to 
serve as the central bureau or clear
ing house, and so far as its limitations

will permit, it will gladly serve in that 
capacity.”

A list of pioneer "Sponsors  for Spe
cialities” is given in the article, in 
which “E speran to” is noted, —the 
sponsor being Mr. Lee.

In a  later article on the  same sub
ject, a  longer list is found, with di
rections how to become a sponsor, and 
suggestions after one has become such 
headed “W h a t  may be expected o f  a 
sponsor except to  wait for something 
to  happen?” Then follows, by the 
Esperan to  sponsor, a short  article to 
serve as a  type for o ther  sponsors to 
follow in carrying out the idea of the 
plan. This includes a  brief history of 
Esperanto ,  a sketch of general propa
ganda value, and the address of the 
Esperanto  Office, with suggestions as 
to suitable Esperanto  publications for 
Public Libraries, etc.

The  sponsorship for the internation
al language will later be assumed by 
the Esperanto  Association of North 
America, as the plan takes more defi
nite shape. ,

AVERTETO
Sur la s tra to  de I’Vivo, marŝante  en 

la mallumo de la ombro, avida, malju
na Satano estis ĉasanta kun siaj help
istoj, la diabletoj de homa malforte
co. •

H om o venis, marŝante  laŭ la s tra to  
de la Vivo.

Al unu malgranda diableto, kun mal
d o lĉ a  vizaĝo, Satano diris, “ Iru, lin 
kaptu por mi.”

Rapide la diableto transiris la s tra 
ton, senbrue kaj malpeze eksaltis sur 
la ŝultron de la homo. Rekte en lian 
orelon li flustris:

“Vi estas senkuraĝa.”
"Ne,” diris la homo, “Mi ne estas 

senkuraĝa.”
"Vi ja estas senkuraĝa.”

Tiam la homo respondis, “Mi ne opi
nias ke mi estas senkuraĝa.”

Pli laŭte kaj pli decide la diableto 
denove diris: "Mi diras al vi. ke vi ja  
estas senkuraĝa.”

L a  homo kapklinis kaj respondis: 
“Nu. mi supozas ke mi estas”.

La diableto rekuris al Satano kaj 
fiere diris: “Mi kaptis lin, li senkuraĝ
igis.”

Alia homo preterpasis. Denove 
maljuna Satano diris, “Lin kaptu por 
mi.”

La fiera, malgranda demono de sen
kuraĝeco refaris sian taktikon.

Unue. kiam li diris, “Vi estas senku
raĝa”. la hom o emfaze respondis “ Ne.”

La duan fojon, la hom o respondis,
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“ Mi diras al vi. mi ja ne estas senku
raĝa .”

La trian fojon, li respondis, “Mi ne 
estas senkuraĝa, vi mensogas.”

La hom o fo rm a d is  laŭ la s tra to  kun 
la vizaĝo levita, irante al la Lumo.

La diableto de senkuraĝeco reiris 
al sia m a js t ro  malĝoje.

“Mi ne povis lin kapti. Trifoje  mi 
diris al li ke li estas senkuraĝa. La 
trian fojon li nomis min mensogulo, 
kaj tio senkuraĝigis  min.,,

El la Angla  tradukis.
Ka h i ka.

(C. H. Kavanaugh)

FOR THE BEGINNER 
Edited by Herbert M. Scott

O u r  readers are invited to send us any difficulties encountered 
in their  s tudy  of the international language, inquiries being answered 
promptly  and completely in this departm ent of the  magazine.

S U B S T A N T IV O
“La substantivo havas la finiĝon o.” 

— P. G. reg. 2.
“ Por la formado de la m ultenom bro  

oni aldonas la finiĝon j .”— ibid
Kote  the following singulars that 

arc in English rendered generally by 
a plural:  almozo, a lm s;  aveno, oats; 
beletristiko, belles-le ttres;  cindro, a sh 
es; feĉo, dregs;  galanterio, fancy 
goods;  kalsono, drawers;  lolo, tares; 
lupolo, hops; pantalono, t rousers;  ŝel
ko, suspenders; taktiko, tactics.

N ote  the following w ords  usually in 
the plural, t rans la ted  by the singular 
in English :  aferoj (special sense), 
“business” ; ajloj, garlic; f ruktoj ,  fruit; 
haroj,  hair (haro is a single hair) ;  in
terpunkcioj,  punctuation ;  macoj, un 
leavened bread; mebloj (o r  meblaro),  
furniture^ (meblo is a single piece); 
procentoj ,  per cent (procento  is in ter
est (on m oney) ;  sako( j ) ,  chess.

The  above lists are suggestive, not 
exhaustive.

(Daŭrigota)
Answers to Correspondents

Q.—W h at  is the difference between 
pru jno  and frosto?

A.—F ro s to  and pru jno  stand to  each 
other in the relation of cause and ef
fect, the former meaning “freezing 
weather ,” the la tter “ frozen dew or 
vapor.”

Q.—W h a t  is the E speran to  w ord  for 
railroad car platform, t ro tua ro  or per
ono?

A — Emphatically  no t  tro tuaro ,
which means  “street pavement or side
walk.” Inasm uch as European rail

way “carriages” lack pla tforms in 
the American sense, we can quote no 
rendition of the- term from the classi
cal l i terature, but perono (or perhaps 
peroneto)  s tr ikes  us as a very satis
factory translation.

Q — Is the o in the d iphthong oj long 
or short?  Some g ram m ars  make it 
long, some short, l l a s  o two sounds 
in Esperanto?

A— Practically oj is pronounced as 
oy in Eng. "boy”, which is all that 
need be said. O has but one sound in 
Esperanto ,  which is neither Eng. long 
nor  Eng. shor t  o. The  case of o is a n 
alogous to  tha t  of e, which was ex
plained in our April  number. H ere  
the “vanish” consists of a shor t  u 
sound, and the trick in Esperan to  is 
to leave the vanish off, pronouncing  o 
th ruou t  with the lips in the same 
shape. Any difficulty, however, in e a r 
ly a t tem pts  in this regard need not be 
laid seriously to heart,  as with even an 
approximation of the correct sound 
there  will be no confusion for the 
hearer.

Q —W h a t  is the rule for the use of 
the apostrophe?

A—As in all languages, the apos tro 
phe indicates the elision of one or 
more letters in a word Strictly speak
ing only the article and the nomina
tive singular of the noun m ay  be elid
ed in Esperan to  The  rule for the eli
sion of the article was given in the 
Feb.-Mar. No. The  noun is almost 
never elided save in poetry. I t  is oc
casionally elided in aphoristic l i tera
ture;  as “temp' estas m ono” (P .E.) .
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Sam. Meyer sometimes elides sinjoro 
as a  title. Aside from the noun, we 
may note in practice an elision of the 
adverb in the common expression 
dank’ al. and of the imperative (-u) in 
ha lt’! (F.K. 403) and m ars’! (Rab. 141) 
et al. The safest rule for the beginner 
however, is not to elide at all, as om 
ission to do so is always correct.

As a makeshift  the apostrophe is

commonly used in appending gram 
matical endings to non-Esperan to  pro
per nouns, etc., as Pope’on (F.K. 83), 
Ivanovic'oj (Rev. 55), waterproof’on 
(F .  de TO. 3). In  such cases, of course 
the apostrophe does not imply eli
sion.

New abbreviations: P .E.— Proverba
ro Esperanta  (Zamenhof);  F. de TO.— 
Fumejo  de 1’Opio (Kabe).

AL JUNA SOLDATO ‘TE EN EŬROPO”
De Hu I. Keyes

(E n  le tero  sendita kun la jena  versaĵo, S-ro 
Keyes d ira s :

*r___ Se ini kuraĝus konfidi—sed kom prene
ble vi ne perfidus m in se mi konfesus pri la 
tirkesto  enhavanta m alnovan koverton de Ame
rika E speran tisto  plenan de versaĵoj tia j, kiaj 
ili estas—tiaj, kiajn mi jam  sendis al vi. Krom 
ili, es tas  aliaj kiujn mi plej ofte ne farin te  du
plikaton, sendis al amikoj diverslandaj per le
teroj kaj poŝtkarto j. " E n  E speran tu jo"  jam  
aperin ta  en A m erika E speran tisto  estas sperl-

Aminda dekkelkjara knabo—tia 
Vi kare restas en memoro mia,
Ja kvankam mi konscias, ke forpasis 
Kvinjara tempo kun sangado sia.

m eno. Ci kune estas dua elfosita el m ia mem
oro. ĉ i  bavas a p a r ta j  in tereson. A tinginte 
la adresiton  " ie  en E ŭ ro p o "  post longa tem po 
kaj aven tu ra  vojaĝo, ĝi e ltiris  jenan respondon: 
‘\  ia naskiĝtago karto  alvenis. Ĝi plezurege 
rem em origis m in, ke mi ankoraŭ  havas fraton. 
Mi legas kaj relegas ĝin, kaj nok te  ĝi pendas 
apud mia l i to /  Cu el tia j sangon-soifantuloj 
konsistas la arm eoj de la in term ilitan ta j naci- 
(d? Certe estas, ke tia j okazintaĵo j pruvas, ke 
E speran to  estas ilo inda je L a  E sperantism o.” )

Sed kiam vin profunde m i  meditas 
(Al tio ofte amo min invitas),
Junula imagaĵo pli matura 
Leviĝe el pripenso mia glitas 
Kun nobla formo kaj aspekto pura.

tio iam venos?
De kiam ni manpreme nin forlasis!

Revido! H o  ĉu
Cu 1’sorto nin sur tero  tiel benos? 
Kuraĝe! post mallumo, la tagiĝo I 
Cu ne la koro  do sopirojn tenos, 
Fidante al ilia realiĝo?

THE EDINBURGH VORTARETO
The need of a cheap complete Dic

tionary for use in our groups has been 
a  long  felt want.

I t  is now nearly seven years since 
some members  of this Society direct
ed themselves to meeting this need 
by preparing a  rough draft  of a m od
est  Dictionary for the use of Begin
ners. Their  idea was the production 
of a  Dictionary which would not com
pete with the larger and more expen
sive dictionaries, but which, as far as 
it should go. would be reliable and 
useful for the ordinary needs of the 
student.  I t  was also their wish that 
it should be produced by some well- 
known educational publisher.

They  were fortunate in being able 
to  secure the sympathy and coopera
tion of Mr. WAV. Mann, then editor 
of the British Esperantist,  and the 
manuscript was handed to him and 
used by him as a working basis for 
an elaboration which carried the 
scheme far beyond the original ideas 
of the promoters.

O w ing  to  heavy demands upon his 
time. Mr. Mann found tha t  he was un
able to complete the work, and it was 
then undertaken by Mr. John M. W a r 
den. L.K., with the special collabora
tion of two others of our members, 
Mr. William Harvey  and Miss Jane  
Baird. Their  work has been most 
carefully and thoroughly  performed.
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anci lias entailed an incredible demand 
on their  t ime and patience. The  re 
sult has been the production of a 
work  which will be g reatly  apprecia
ted by  all who use it, and will be of 
real s t reng th  and assistance to the de
velopment of Esperanto.

W e  have to  congra tu la te  ourselves 
on our  good fortune in having ob
tained the consent of Messrs. Thom as 
Nelson & Sons, of Edinburgh  and N. 
Y., an eminent firm of  world-wide re p 
utation and connections, to  act  as 
publishers; and they have produced 
a handsome pocket volume to sell at 
the net price of fifty cents in cloth, 
postpaid.

'filis low price has only been made 
possible by pr in t ing  a large edition,

and m em bers  of this Society have had 
to come under considerable financial 
obligation in o rder  to guarantee  its 
sale within  a limited perod.

W e  would therefore  make appeal 
to all English-speaking samideanoj, 
w herever  situated, to support  our  e n 
terprise  by placing their  o rder  for 
the V or ta re to  as soon as possible. If 
teachers of classes would recommend 
their  pupils a t  an early s tage to buy 
the Vortareto ,  a g rea t  impetus would 
be given to  the sale.

Kun kora saluto, samideane via, 
Alex. McCallum, Sec.,

Edinburgh  Esp. Society.
(T he  American Esperan t is t  Com

pany will be glad to fill any orders  for 
this book.)

NINTH CONGRESS OF THE ESPERANTO ASSOCIATION
of

NORTH AMERICA 
Annapolis, Md., July 27-30, 1916

Rev. J. L. Smiley, 130 Prince George St., Annapolis, Md.:
I wish to be enrolled as a member of the 9th National Congress.

NAME .....................................................................................
ADDRESS ............................................................................................

ORDER
Congress Ticket ($3.00) ........................................................................
Please arrange hotel accommodations for me :

American Plan ($2.50) ....................................................................
Single room (separate meals) .........................................................

-Enclosed find remittance amounting to $..............
N. B. Congress ticket admits to all executive sessions with 

E.A.N.A. membership card, and likewise admits holder free to all social 
activities during the Congress period,—excursion, ball, banquet, con
cert, etc.,—and to the Church services and propaganda meeting. With 
the Congress ticket is included the Congress badge, two copies of the 
printed Esperanta Diservo and any documents issued especially for 
the sessions. Those who cannot attend in person are particularly 
urged to help defray the expenses of the local committee by becoming 
“Help-Kongresanoj.”
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FOR THE BEGINNER
A list of text-books and literature suitable for the NEW ESPE

RANTIST STUDENT. Carefully selected and especially recom
mended :

Practical Grammar of the International Language
(Ivy Kellerman Reed, Ph. D.)

The new text-book that is “just what you have been waiting for”

5 0  C E N T S
Com plete G ram m ar of E speranto  

(K ellerm an) clo th ,
S tuden t’s C om plete Text-B ook 

(O ’C onnor) clo th , •
E speran to  a t a G lance ( P r ivat)
P rim er of E speran to  (O ’C onnor)
In troduc tion  to  E speran to  (B aker)
La E speran ta  K unulo (W ood)
H andy Pocket V ocabulary  (O ’Connor)
E nglish-E speran to  D ictionary  (H arris)
E ng lish-E speran to  D ictionary  

(H ay es-O ’Connor)
T ra  la  Ja ro  (W addy) cloth,
T utm onda L ernolibro  
Fundam ento  de E speran to  (Zam enhof) 

cloth,

D E T A IL E D  D E S C R IP T IO N  O F ANY B O O K  L IST E D
F U R N IS H E D  U PO N  R E Q U E ST

THE AMERICAN ESPERANTIST CO., Inc.
W E ST  N E W T O N , MASS.

E kzercaro  (Zam enhof) .33
$1.25 A ladin aŭ la M irinda L am po (Cox) .18

Ala Baba kaj la  40 R abisto j (C ox) 
E lek tita j Fabelo j (la F on ta ine)
E l Kom edioj (Zam enhof)
Ĝis la Revido (E n g lish  & E speran to )

.14
.50 .18
.15 .10
.10 .05
.05 K arlo  (P riv a t) .15
.25 K olom ba Prem io (D um as) .10
.10 M opso de lia O nklo (C hase) .15
.25 P atrin o  A nserino (S toner) .15

P rinco  Vane* (B ates-H arris) .35
.50 clo th , gold-stam ped, .75
.50 Sep R idoj (W endell)

Sub la M eznokta Suno (W endell)
.25

.33 .33

.50

.70
cloth. .50 8
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THE WRITER’S MONTHLY

A Monthly Magazine of Interest 
to Literary Folks

$1.00 Yearly

THE W RITER ’S MONTHLY
S P R IN G F IE L D , MASS.

THE ADVANCE SHEET
A Q uarterly , published and edited by 
Ju lia  Goldzier, 26 E. 45th St., Bayonne, 
N. J . ,  U . S. A.
P rice  50 cta. a y ea r; $1.00 for 3 years.

In  the in te res t of R eligious and Polit
ical A dvancem ent, O rthograph ical Re
form  and

E S P E R A N T O  S H O R T -W R IT IN G
La gazeto  enhavas gravan  departa

m enton pri la E speran ta  M allong-Skri- 
bo. N ova serio K o m e n c i ĝ o s  en la So
m era Eldono. Iu  povas eklerni E sper
an ton  kaj an k aŭ  la M allo n g sk rib o n  
per tiu  E ldono ; kaj iu  povas daŭrig i kaj 
pli bone lerni tiu jn  ĉi du tem ojn se oni 
jam  kom encis la studadon.

D em andu specim enan ekzem pleron.

DEZIRAS KORESPONDI
O ne in se rtio n : IO c e n ts ;  four in se rtio n s: 

25 cents. A nnouncem ent consists on ly  of 
nam e and full address.

U nufoja anonco : 20 s d . ; kvarfo je 50 ad. 
A nonco konsistaa n u r el nom o kaj plena 
adreso.

S-ro A rm and B. Coigne, 243 B edford Pk. Bvd. 
New Y ork, N . Y ., serĉas angle kai esperan
te  rakon to jn  de diversspecaj abnormala^
psikaj spertoj.

S-ro H enriko C hantry , T endaro  I , B arako  30, 
Zcist, Holland.

S-ro A. Sidorov, G uzovaja u i. 7, V oronej, R us
sia, kun ĉiulandoj. Ĉiam respondos. 7

S-ro M ichaela B orisov, ĵu rn a lis to , E katerinbur- 
go, (.lavn ij prosp . No. 59, Russia. 6

S-ino N. G. Protopopovoa, 2a P riju t, Novinskij 
hui Var. d. K nĵazevoj, M oscow, R ussia. 6 

S-ro Basil N ikiforos, S t. Golicino, Moscow, 
gui». Russia. . 6

S -ro  J . T. G artland , 125 N. 14th S t., Om aha, 
N ebr., U sono. 8

S -ro  K enneth W oodw ard, 24 Lenox S t., Union- 
tow n, Pa., Usono. 5

S -ro  A. F . Sunderm ever, 408 Scanlan Domo, 
H ouston , Texas, U sono. 5.

SHEET MUSIC
IN

ENGLISH & ESPERANTO
W IT H  K E Y  T O  E S P E R A N T O  

E vening  and M orning 
T o rn  From  Each O ther 

Save the Boys 
P eace Betw een N ations 

T he  H om e Place 
T he Santa C laus Ship 

A Cruel W ar
A m erica’s  P rayer for Peace 

Too Precious T o  Lose 
L ay  D ow n Y our A rm s, Ye N ations 

N o Flow ers F o r Me W hen I ’m Gone 
Save U nited  S tates F rom  Rum 

U nited  S tates of Europe 
I f  'T w aa Y our Boy or M ine

Two Songs in One Each 15c postpaid 
A. E. BEATTY, Cardington, O.

Ciuj A m erikaj nom oj kiuj aperas sub ĉi 
tiu  rubriko  aperas ankaŭ  senpage en “ K ata 
luna E speran tisto”  (B arcelona, H ispanu jo ), 
per speciala aranĝado  kun tiu  adm inistracio . 
T iam aniere ni donas al niaj am ikoj bonegan 
m etodon por ak iri plenan liston  da kores
pondanto j, p reskaŭ  senpage.

Camp de H arderw ijk , H olland
S-ro Ghi siai n D cbrar, a r t. de fort., baraque. 
S-ro M athieu  D epireuse, a r t ,  d e  fort., baraq . 34 
S-ro loseph Remy. b rig , arm ee Belge, bloc 34 
S-ro A u b e r t D andy, B araque 20, Brig. Gamp 
S-ro J. Van dcn B rande, Brig. B araque 34

MONOGRAM EMBOSSER
H andy, com pact, d istinctive  neat ever

lasting. A n ideal g ift at an y  tim e. O ne or 
tw o le tters, 25 cts. Leahy’s, Bx. 264, Alex
andria, Va.

M IG R A N T A J K A R T O J f I f 
6 F O R  IO cts. 25 F O R  25 cts.

E. H . B E C K E R  
332 T h ird  Ave., D ayton, Ky.

YOU NEED IT
IN

Correspondence & Conversation

THE HARRIS’
ENGLISH ESPERANTO DICTIONARY

25 C E N T S P O S T P A ID

THE AMERICAN ESPERANTIST CO., Inc.
W E S T  N E W T O N , MASS.



mm

P R O O F
A  PL A Y E R

is in its hum an-ness — its ability to reach the heart.
Judged by this standard, the Emerson Electric 
Player — with the exclusive Accompano attachment, 
the newest and most modern of player devices — is 
the most logical choice in a Player Piano for your 
home.
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Dealers in principal cities anci towns
Senci for catalog

EM ER SO N  P IA N O  CO., Boston, Mass
Established 1849
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